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File #: 
Date: 
Time: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

AA:� 

RS:� 

.• CA:� 

AA: 

CA: 

RS: 

AA: 

RS: 

AA: 

RS: 

extinguiendo todo. 

Okey. Porque es muy importante. 
Yo se que una cosa es diferente 
decir: ya no estoy en contaeto ya 
haec ados, que decir, todavia estoy 
en contacto. Nosotros� 
necesitamos...� 

Puedo aser-, puedo asegurarles...� 

Okey.� 

...que no tengo contaeto ninguno en� 
este momento.� 

Okey.� 

Okey. Necesitamos saber.� 

Puedo ase-, puedo asegurarlo y que� 
no he estado totalmente sin contaeto 
desde, de, por 10 menos de ese tipo. 

Okey, eh...� 

y tu, y si, psi-, psicol6gicamente� 
mucho antes. Siquiera [!Al.� 

Okey.� 

Y por mar-, l.CwU es el tipo de� 
infonnaci6n que t1i piensas es la� 
infonnaci6n mas, eh, sensitive que� 
tU Ie diste al gobiemo cubano? Por.� 
ejemplo...� 

De valor...� 

...de valor.� 

[c.S].� 

Okay. Because it is very important. I know. 
that it's a very different thing to say: rve had 
not contact for some years, than to say, I am 
still in contact. We have to... 

I can assu-, I can assure you... 

Okay. 

...that I have no contacts at this time. 

Okay. 

Okay. We. have to know. 

I can assu-, I can assure it and I haven't had 
absolutely any contact since, at least not that 
kind. 

Okay, uh... 

And you, if psy-, psychologically even much 
before then. At least [!Al. 

Okay. 

And for mare, what is, what type of infonnation 
do you think has been the most, uh, sensitive 
infonnation you have given to the Cuban 
government? For example... 

Ofvalue... 

...ofvalue. 

[SC]. 
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File #: 
Date: s+t ~\V~Time: 

• 

AA: "Tu Ie has dado informacion de 
algunos de tus estudiantes? 

CA: No, eh... 

AA: Piensa.Io bien, por favor. 

[largo silencio] 

CA: [carraspea] No, no... 

RS: He has to, he has to remem... 

CA: Sf. 

AA: 

CA: 

AA: Okey. 

~ " 

RS: "Quien es Peter Vigil? 

AA:� 

CA: Del, del FBI.� 
\."___---r'.----' 

AA: Okey, l.tU Ie, que infonnacion tU Ie 
diste de...? 

CA:� Ninguna. Basicamente, les dije que, 
eh, es mas, en parte 10 hice por si 
acaso elIos pensaran de que yo 
estaba aqui teniendo contacto con el 
FBI. 

RS:� Para, para... _---~ 
/~ 

~- / 

CA:� Y Peter rue mi estudiante, no es, 
" I

basiC~ente, amigo. No 10 veo 
nunc~ 

Have you given them ~onof any ofyour� 
students?� 

No, uh...� 

Think. about it carefully, please.� 

[long silence]� 

[clears throat] No, no...� 

He has to, he has to remem...� 

Yes.� 

Who.� 

Peter, Peter, uh, Peter Vigil.� 

Okay.� 

Who is Peter Vigil?� 

Who is Peter Vigil?� 

From, from the FBI.� 

Okay, you, wharinfonnation did you give them� 
about. ..?� 

None. I basically told them that, uh, what's� 
more, I did it in part just in case they thought I� 
was having contact with the FBI over here.� 

To, to... 

And Peter was my student, he's not, basically~ a 
friend. I never see him. 
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File #: 
Date: 
Time: 

AA: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

0196 

Um. 

Y les dije, bisicamente, que estaba, 
e~ creo que les, les hice alguna 
mencion, en ese tiempo. 

Pero, l.personal 0 por escrito? 

E~.creo que rue por escrito una 
vez... 

Eh... 

...que habfa estado en contacto. 

l.Por computer? 

Posiblemente computer, sf. 

Y Ie mand6 un mensaje que, 
"Tengo, uh, he tenido contacto con 
Peter." 

Si, que he estado, he estado 
contactos, por ejemplo, con alguien, 
eh, que se llama Peter, y mas Dada, 
nunca mas me [CS]. 

l.Le dio mas informacion de, de 
Peter Vigil? 

No.� 

Fecha de nacimiento, ad6nde vive...� 

No, no, no creo, no 10 tengo, no 10� 
tengo, no 10 tengo, no 10 tengo.� 

...que, que...� 

No me, no me recuerdo.� 

Urn. 

And, basically, I told them that I was, uh, I 
believe I did, I did mention something during 
that time. 

B~ Personal or in writing?� 

Uh, I believe it was in writing once...� 

Uh...� 

...that I had been in contact.� 

Via computer?� 

Possibly computer, yes.� 

And you sent a message that, "I have, uh, I� 
have had contact with Peter." 

Yes, that I've been, I've had contact, for . 
example, with someone, uh, that's called Peter 
and nothing else, never again [SC]. 

Did you give any more information on, on Peter� 
Vigil?� 

No.� 

Date ofbirth, where he lives...� 

No, no, I don't think so, I don't have it, I don't� 
have it, I don't have it, I don't have it.� 

...that, that... 

I don't, I donlt remember. 

5 



File #: 
Date: 

• 
Time: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

• 
CA: 

AA: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

ct RS: 

Nada. 

No me recuerdo. Sencillamente,� 
creo que dije eso.� 

Okey.� 

Si, si mencione a1go mas 10 dije mas� 
bien para proteger, por si acaso.� 

Pero, l.usted tiene ese...� 

Pero es posible.� 

...tiene ese reporte? lUsted 10 tiene� 
todavia?� 

No, no, no, no.� 

Okey, mire Carlos...� 

l.Usted nunca guard6 copia de� 
nada? . 

No, no, nada, nada, nada, nada. 

...mire 10 que, mire, mire como, mire 
como Ie pregunte esa pregunta, 
lokey? 

Ese, es, eso es 10 Unico que se me 
ocurre en estos momentos. No me 
recuerdo ningim otro, de ning1in otro 
estudiante. 

Okey, mire com-, mire, mire por 
que Ie pregunto esto. Eh, antes de 
empezar esto Ie, Ie explicamos que 
sabemos... 

Mucho. 

Nothing.� 

I don't remember. I simply, I think I said that.� 

Okay.� 

If, if I mentioned something else I said it to� 
protect, just in case.� 

But, do you have that..� 

But it's possible..� 

...have that report? Do you still have it?� 

No, no, no, no.� 

Okay, look Carlos...� 

You never kept a copy ofanything?� 

No, no, nothing, nothing, notillng,notillng.� 

...look at what, look, look how, look how I 
asked you that question, okay? 

That, that, that is the only thing I can tillnk ofat 
tills time. I can't remember any other, about 
any other student. 

Okay, look ho-, look, look at why I ask you 
tills. Uh, before starting tills we, we explained 
to you that we know... 

A lot. 
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File #: 
Date: 
Time: 

AA: .. .mucho mas de 10 que te estamos 
ha.J:»altIdo::---­---- ........� 

CA: 
... ~'" ".. 

I , 

AA: I( Okey. Me dijiste esto cuando te \\ 
\pregunte de un estudiante. Til gape 
.~~ Peter Vigil es una, una persopa 
im~te que me tienes que dytir 
el nom~de el porque trabaj~.. 

.-,' "," 

RS: Sf, yo no se por� 

AA: ...pa'l F...� 

CA: Pero es que no, pero es que no...� 

RS: ...10 tuvo que pensar tanto.� 

CA: ...pero es que no sali6, no sali6 de� (;J)
.'. ,1'" una vez. 

RS: Carlos, Carlos...� 

AA: Somos del FBI. El trabaja pall FBI.� 

CA: Sf, yo se, yo se, yo se.� 

RS: Carlos.� 

AA: l,Okey?� 

CA: Yo se, yo se.� 

AA: Y 10 sabiamos.� 

CA: Mm-jum.� 

AA: Pero hay otras cosas, Carlos, que� 
no nos... 

. ~(:'i
.. , 

• \ RS: Hay huequitos... 

/,/7 

...much ~'than what we're telling you. 
./

/ " 
./� 

"� /' Ofcourse. 
,/ 

Okay. You told me this when I asked you 
about a student. You know that Peter Vigil is 
an, an important person you, that you have to 
tell me his name because he works... 

Yes, I don't know why...� 

...for the F...� 

But it didn't, but it didn't...� 

...he had to think about it so much.� 

...but it didn't come out, it didn't come out at .� 
once.� 

Carlos, Carlos...� 

We're from the FBI. He works for the FBI.� 

Y~, I know, I know, I know.� 

Carlos.� 

Okay?� 

I know, I know.� 

And we knew it.� 

MIn-hum.� 

But there are other things, Carlos, that don't...� 

:ere are small holes... 

~ 0198� 
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File #: srDate: 
Time: 

• CA: Huequitos.� Small holes. 

RS:� ...y hay infonnaci6n que nosotros ...and there is infonnation that right now, we 
ahora mismo sabemos que hay mas know there is more infonnation because you 
infonnaci6n porque sabe mas y que know more and you know names. Like I told 
sabe de nombres. Como Ie dije, you, this is the moment to remember and not 
este es el momento de acordarse y to... so that, because he had to try to, to 
que no... pa' que, porque el tuvo narrow it down so that you kne-, you got this 
que tratar de, de narrow it down ·nameout. 
pa' que usted su-, saliera con ese 
nombre. 

CA:� MIn-jum. Mm-hum. 

•� 

RS: l.0key? Okay?� 

CA: Si, es el que... Bueno... Yes, it's the... Well...� 

AA: Okey, cosas sen-, cosas sensitive. Okay, sen- things, sensitive things.� 
. 

CA:� Pero es que yo no hable, 0 sea, yo But I didn't talk, I mean, I didn't talk about him. 
no hable sobre el. 

RS: No, pero... No, but...� 

CA: l.Entiendes? Pero si 10 mencione. You understand? But I did mention him.� 

RS: .. .comunicarle... ...communicate...� 

AA: Okey. Okay.� 

CA: Pero sf 10 mencione. But I did mention him.� 

AA: Okey. Okay.� 

CA: Sf, me acuerclo que 10 mencione. Yes, I remember I mentioned him.� 

AA: Okey. Okay.� 

RS: Sf. Yes.�

\'� AA: lQue es 10 mas sensitive que tU Ie What is the most sensitive thing that you have 

sUm� 
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File #: 
Date: 
Time: 

IA.·.' has mandado al gobiemo cubano? 
l,1.o mas, 10 mas que tU crees que es• 
10 mas sensitive [CS]... 

RS:� [CS] que usted Ie... 

AA:� .. .que tU Ie has mandado... 

RS:� .. .que usted Ie... que de verdad 
ellos... 

AA:� ...que puede impactar los Estados 
Unidos? 

RS:� La seguridad de los Estados 
Unidos. 

\ft�.,� 
CA: Ninguna que yo sepa a ese nivel.� 

Ninguna porque tampoco he� 
tenido...� 

., ~~:... -:~ .......� 

RS: Influenciar, algo, un tema...� 

CA: Eh...� 

RS: ...una ley, un proceso, un� 
pensamiento en el gobiemo... 

CA: Es que, si podemos hablar de que 
son anaIisis que yo hice sobre todo 
en los ochenta y pico... 

AA.: No, Carlos, [NI] hasta el noventa y, 
basta el noventi-cinco. 

RS: Noventi- algo. 

[conversaci6n simultanea] 

CA: o noventi-cinco, pero te digo, pero 
es que, pero es que 10 que te estoy 

sent to the Cuban government? The most, the 
most sensitive that you think you [SC]... 

[SC] that you...� 

...that you have sent..� 

...that you... that they really...� 

...that could impact the United States? 

The security of the United States. 

None that I know at that level. None because I 
haven't had... 

To influence, something, a topic... 

Uh... 

...a law, a procedure, a thought in the 
government.. 

It's that, if we can say those were analysis I 
made particularly in the eighties... 

No, Carlos, [UI] up to ninety, up to ninety-five. 

Ninety something.� 

[simultaneous conversation]� 

Or ninety-five, but rm telling you, but it's that,� 
but what rm telling you, Nelson, uh, sorry, uh,� 

diciendo, Nelson, eh, perd6n, eh, ~uh... 
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File #: 
Date: 
Time: 

(9 
AA: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

• RS: 

AA: 

CA: 

AA: 

RS: 

AA: 

CA: 

RS: 

AA: 

ab... 

Alonso. 

Alonso. 

...Alonso. Es que ya en el noventi­
pico ya no habia casi, habia muy 
poca infonnaci6n que yo estaba 
dando. Mis anaIisis mas, mas 
fuertes fueron en los ochenti~ ico. 
Fue en Nueva York, ~}~p 

/~/ I 
I 

l.Cuando fue 1 e Peter Vigil? 

nte en los, al princi 
noven posiblemente. 

Okey. Dl deJo&-;-; 

Right. 

Y de los poli... 

Y esto fue entre las cosas que, sf 
[CS]. 

l. Y de los, y de los, y de los 
policias? 

l.De los que estan en entrevista? 

l.De 10, de 10, de 10 que usted hace 

con.~~ias~···'l 

~guno en 10 absoluto, en 10 / 
absoluto. // 

""'-" ..../Nada.'-. - // 

Nada. 

Alonso. 

Alonso. 

... onso. The thing is that in the nineties there 
was hardly any, I was giving very little 

..'·information. My, my strongest analyses were 
during the eighties. In New York, for 
example... 

When was the one about Peter Vigil? 

Possibly during, during the early nineties,� 
possibly.� 

Okay. Tell me about...� 

Right.� 

And about the poli...� 

. And this was among the things that, yes [SC]. 

And of the, of the, of the police officers?� 

Among those that you interview?� 

Of the, of the, of what you do with the police� 
officers?� 

None at all, at all.� 

0201Nothing.� 

Nothing.� 
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File #: 
Date: 
Time: 

•� RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

l,Nunca? 

..•� ,
iJamas, Jamas. 

l,Hace cuantos aDos usted hace 
eso? 

Hace como veinte aDos. 

Okey. i.,Y en esos veinte...? 

jJamas! Porque es que ademas, eh, 
lo.hice siempre, en parte, es mas 
nunca les dije nada de esto que esto 
es un consulting que yo bacia. 

Um. 

i.,Por que? Porque si decfa eso 
entonces a 10 mejor me iban a, a 
tratar de buscar cosas que yo no 
querfa. 

Okey. 

Ahora segundo, por cierto, 10, 10 
que yo hago [carraspea] con esta, 
con este consultingfirm ... 

Um. 

...es basicamente hacer una, una 
entrevista en diez minuto, aver... 

Sf, pero usted, ve... 

Never? 

Never, never! 

How many years have you done that? 

About twenty years. 

Okay. And in those twenty...? 

Never! Because, besides that, uh, I always did 
it, in part, moreover, I never told them none of 
this that this was a consulting I did. 

Um. 

Why? Because ifl said that then they might 
have, have, tried to look for things that I didn~ 

want. 

Okay. 

I didn't want to get myself into anything that had 
to do with security, understand? On this side. 

Now... 

Now, secondly, by the way, what, what I do 
[clears throat] with this, with this consulting 
firm... 

Um. 

...is, basically, do an, an interview in ten 
minutes, to see... 

Yes, but you, you see... 

0202SE.j 11 



File #: 
Date: 
Time: 

~	 CA: ...las cualifica.. 

RS:� ...en esos diez minutos, usted ve, no 
solamente una persona pero ve... 

CA:� Sf, yo creo, basicamente... 

RS:� [CS] toda la informacion de esa 
persona, donde naci6... 

CA:� Les puedo asegurar que es muy 
poquito y basicamente, no tengo, los 
veo, clave... 

RS:� l,No? 

CA:� ...digamos con una forma 
academica. 

RS:� Do you...? 

CA:� Les puedo asegurar que de am no 
ha sid~, jamas, ha sido [NI]. 

RS:� l,Y usted alguna vez Ie ha dado 
cualquier tipo de informacion 
policial al gobiemo cubano? 

CA:� l,Poli~ial, en que sentido? 

RS:� Sf, en que de, de una,d'e llIl oficial, 
de una . stigacion; ~e l~policias. 

\ 
CA: lamente, bueno, solamen yo sf 

mencione en algUn momento, no me 
recuerdo cuando, que a mi m vino 
a ver en el, el FBI unav~z e el 

. ochenta 

\~--
RS:� l.Y iisted se Ie- mand6'a decir a 

enos? 

...in those ten minutes, you see, not only one 
person but you see... 

Yes, I think, basically...� 

[SC] all the information of that person, where� 
he/she was horn...� 

I can assure you that it's very little and, 
basically, I don't have, I see them, standard 
form... 

No?� 

...let's say a standard form.� 

Do you...?� 

I can assure you that from there it hasn't, never, 
it's never been [UI]. 

And have you at any time given any kind of 
police information to the Cuban government? 

Police, in what sense? 

Yes, in that, about a, an officer, about an 
investigation, about policemen? 

Only, well, only, I did mention at some point, I 
don't remember when, that the FBI came to see 
me once 1980. 

And did you notify them? 
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File #: 
Date: 
Time: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

[pausa] 

CA: 

RS: 

No se 10 mande a decir, se 10 dije 
personalmente. Cuando aquello no 
estaba mandando... Sencillamente, 
quizas se 10 dije a, basta el propio 
Amado Soto. No como... 

"Yellos? 

' , ?T" U, til....� 

"Y la reacci6n?� 

No les, no les dieron...� 

"TuIe mentiste al FBI en ese� 
tiempo?� 

No Ie menti al F...� 

Basicamente, basicamente Ie dije 10 
que en aqueUos momentos me 
pareci6 que preguntaron. 

Eh, no...� 

Nunca.� 

Pero no...� 

Creo que fue, dur6 como una hora.� 

"En que aDo fue eso?� 

[carraspea] No, exacto, yo nunca 
Ie dije que colaboraba. Si, exacto. 

Si. 

I did not send him a message, I told him 
personally. At that time I was not sending... 
Maybe I just told, even to Amado Soto himself. 
Not like... . 

And them?� 

You, you...?� 

And the reaction?� 

They didn't, they didn't give them...� 

Did you lie to the FBI at that time?� 

I didn't lie to the F...� 

No?� 

Basically, basically I told them what at that time� 
I thought they asked me.� 

Uh, no...� 

Never.� 

But not...� 

I think it was, it lasted like an hour.� 

In what year was that?� 

[pause]� 

[clears throat] No, exactly, I never said that I� 
collaborated. Yes, exactly.� 

Yes.� 

0204 
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File #:� 
Date:� 
Time:� 

CA: Lo que yo les estoy diciendo a 
ustedes no 10 dije, no. 

AA: Claro. Asi que... 

CA: No, no, no. 

RS: Pero, pero... 

AA: [CS] pero Ie preguntaron. 

RS: No, pero Ie preguntaron. 

CA: No. , 

AA: i No? 

• 
CA: Es mas, me recuerdo que la Unica 

pregunta que me hizo aquel sedor 
fue si yo tenia alguna simpatia con el 

• -'-t 

'-' 
gobiemo cubano. 

RS: ~Con quien, perdona? 

CA: 

/ 
IAA: u.� 

CA: do esto, todo eso ~i6.
 
--'--- ----_.'- .'~.---

AA: Sf. 

RS: Sf.� 

CA: Me recuerdo.� 

AA: Pero no Ie dijiste que estabas� 
colaborando con, el que estaba... 

AA: res] Pero es que en el ochenti­
pico es que yo ando, empece a 

~J \:?
Giv~~\\~to
 

What I'm telling you now I didn't say it, no. 

Sure. So then... 

No, no, no. 

But, but... 

[SC] but they asked you.� 

No, but they asked you.� 

No.� 

No?� 

In fact, I remember that the only question that� 
gentleman asked me was if I sympathized with 
the Cuban government. 

With who, ,I'm sorry?� 

With the govenunent. In fact, the subject of� 
Arboleya came up [UI]...� 

Urn.� 

All this, all that came up.� 

Yes.� 

Yes.� 

I remember.� 

But you didn't tell him you were collaborating� 
with, the one that was... 

[SC] But it's that in the eighties is when I, I 
.started collaborating It was very, that was, I 

0205 
14 



---- --

CI

File #: 
Date: 
Time: 

'''J1{ , 

AA: 

CA: 

AA: 

•
RS: 

~: ' AA: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

(~ AA: 
, ·'{r.r>~f 

• 

colaborar. Vaya era muy, eso fue, 
yo creo que al principios de los 
ochenta, en la cual, todavia no 
estaba a ese nivel ni mucho menos. 
Es, es mas yo, yo no hice, sf a 10 
mejor estamos hablando del 
ochenti-dos, del ochenti-tres, no se. 

Sf. Vamos, vamos a ir pal atnis un 
momentico a la pregunta que te 
pregunte ahorita fue: 

Sf, sf. 

l.Que es 10 mas, eh, sensitive que tU 
Ie mandaste a los, a, a el gobiemo 
cubano? 

Al gobiemo [CS]. 

l.Que tU crees es 10 mas sensitive 
que tU Ie mandaste? 

[tose] 

Mis anAlisis de la situaci6n, eh, por 
ejempl0, de que yo conoela de la 
dinamica [CaITaSpea] entre la 
fundaci6n Latino Cubano-
Americana, por ejemplo. Y, 
[carraspea] y, y, y cosas intemas 
aquf. 0 sea, yo llegue un momento 
en que sf hice isis sabre todo a 
Amado Soto 

Okey. Pero me, me acabas... 

Pero no eran sensitivas en temlinos 
de, de... 

...pero me acabas de... 

think it was the beginning of the eighties in 
which, I was still not at that level or anything 
like that In, in fact I, I didn't d~, yes and 
maybe we're talking about eighty-two, eighty­
three, I don't know. 

Yes. Let's, let's go back for a moment to the 
question I just asked you which was: 

Yes, yes. 

What is the most, uh, sensitive that you have 
sent to, to the Cuban government? 

To the government [SC]. 

What do you think is the most sensitive thing 
you sent them? 

[coughs] 

My analysis of the situation, uh, for example, 
that I knew the dynamics [clears throat] 
between the Latino Cubano-Americana 
foundation, for example. And, [clears throat] 
and, and, and intemal things here. I mean, I got 
to a point where I did do my analysis especially 
on Amado Soto. 

Okay. But you, you just told me... 

But they were not sensitive in teons of, of... 

...but you just... 

0206 
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CB RS: 

AA: 

RS: 

AA: 

RS:� 

CA:� 

AA: 

CA: 

AA: 

RS: 

CA: 

iNo! 

...pero me acabas de decir borita 
que ni no hacfas analisis de, de 
organizaciones. 

Aja. 

Pero me estas diciendo ahora que 
sf. 

Pero de CANF. 

No, pero, pero, era, pero, era, era, 
era, pero era, basicamente, eh, 
anaIisis de la comunidad. 

Okey. 

Eso si me 10 preguntaron. 

Okey. 

l,Pero te preguntaron 
especificamente de CANF? 

No es que me hubieran preguntado. 
Si me hicieron alguna pregunta es 
posible, pero yo no, ademas, no 
tenia dire-, eh, ningUn tipo de 
vinculacion de CANF. 0 sea, yo 10 
que decia era 10 que yo sabia. Por 
ejempl0, me recuerdo, me recuerdo, 
por decirte una. En un momento, 
dado el analisis de Ia, Ia, el, eh, Ia, la 
cierta tirantez que habia entre 10 que 
yo percibia, en tcnninos d~~_ 

fundacion y la gente Ni~t Reel 
[F]. Tuvo un tiempo , eh, 

~--_ ... ~ 

dificil... 

No! 

...but you just told me that you did not do 
analysis on, on organizations. 

Ub-buh. 

But now you're telling me you did. 

ButofCANF. 

No, but, but, it was, but, it was, it was, it was, 
but it was, basically, uh, community analysis. 

Okay. 

They did ask me that. 

Okay. 

But did they ask you specifically of CANF? 

It's not that they asked me. If they asked me a 
question it's possible, but I didn't, besides, I 
didn't have dire-, uh, any ties with CANF. I 
mean, I said what I knew. For example, I 
remember, I remember, just to men~on one. 
At a certain point, given the analysis of the, of, 
the, uh, the, the certain strain there was 
between what I was perceiving in regards to 
the foundation and the people of the Night Reel 
[PH]. It was a very, uh, difficult time... 

00207 

RS: I know... 
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•� CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

Ese tipo de cosa.� 

Urn. Eh, cuando tU Ie dijiste 10 de� 
Peter Vigil, que era un agente del� 
FBI, que era estudiante tuyo, ell,� 
l.que te mandaron ellos a hacer con� 
Peter Vigil? l,Que...?� 

Nada. Nada en 10 absoluto.� 

Nada.� 

l.No te dijeron que hicieras nada?� 

Lo ignoraron por completo. 1.0� 
ignoraron por completo. 

l.No te, nunca te dijeron mas Dada 
de eso? 

Nunca me dijeron mas nada. Es 
mas... 

l.No respondieron? 

.. .10, 10 dije gran parte para que, por 
si acaso ellos pensaba de que yo 
estaba... 

Colaborando con los Estados 
Unidos. 

Si, co... exacto. 

l.Y esto fue en los aDos...? 

Noventa, posiblemente, noventa,� 
algo asi. Peter Vigil fue ...� 

[CS].� 

That type of thing. 

Urn. Uh, when you told them about Peter Vigil, 
that he was an FBI agent, that he was a student 
of yours, uh, what did they tell you to do with 
Peter Vigil? What. ..? 

Nothing. Absolutely no~g.
 

Nothing.� 

They didn~ tell you to do anything?� 

They ignored him completely. They ignored� 
him completely. 

They didn\ they never told you anything else� 
about that?� 

They never told me anything else. In fact...� 

They didn't answer? 

.. .1, I said it mostly so that, just in case they 
tho~ght that I was... 

Collaborating with the United States. 

Yes, wi... exactly. .� 

And this was during the year...?� 

Ninety, possibly ninety, something like that.� 
Peter Vigil was...� 

[SC]. 0208� 

...Peter Vigil fue, fue mi esl:lJdfun:u·petet Vigil was, was my student in the 17 
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en los ochenti- pico. 

AA: Okey, l,hay algo mas que t1i nos 
quieras decir, Carlos, que no 10 
estas diciendo? 0 que el, que se 
nos 0lvid6 preguntarte, que t1i 
piensas que es importante en este 
momento. Por 10 menos en esta 
etapa de esta entrevista, porque 
creo que van a haber otras. 

RS: No, yo creo no, van a haber [NI]. 

AA: Sf, pero como 10 digo, 10 digo... 

RS: I know, pero no, I'm not 
comfortable with [CS]. 

AA: l,Hay algo mas que me, me quieras 
decir? 

CA:� Bueno, por favor, sigan 
pre~tando. Es 10 Unica que les 
pido que [NI] preguntar, sigan 
preguntando. Sigan preguntando, es 
10 Unico que les puedo decir. 

AA:� Sf, pero es que no queremos 
preguntar mas, l,entiendes? 
Queremos que nos digas. 

[silencio largo] 

CA:� Pa' mi 10 mas importante en estos 
momentos, yo estoy desvinculado a 
ese nivel. l,Vinculaciones? Por 
ejemplo, Syl-Sylvia fue a Canada. 
Me quiere invitar a una, a un, a 
participar, a ser un, como un 
facilitador... 

eighties. 

Okay, is there something else you would like to 
tell us, Carlos, that you're not telling us? Or 
that, that we forgot to ask you, that you think is 
important at this moment. At least at this stage 
of the interview because I believe there will be 
others. 

No, not that I think so, there will be [UI]. 

Yes, but as I'm saying it, I'm saying it... 

I know, but no, I'm not comfortable with [SC]. 

Is there something else that, that you want to 
tell me? 

Well, please, continue asking [me]. The only 
thing I'm asking you is that [UI] ask, continue 
asking. Continue asking [me], that's all I can 
tell you. 

Yes, but we don't want to ask anymore, you 
understand? We want you to tell us. 

[long silence] 

The most important thing for me right now, I no 
longer have ties at that level. Ties? For 
example, Syl-Sylvia went to Canada. She 
wants to invite me to a, to a, to participate, to 
be a, like a facilitator... 

0209(~	 AA: Mm-jum. Mm-hum.,~:i7 
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CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

...de, de los gropos, del grupo [CS]. 

l,De alguna conferencia? 

...cosas de esas. S1. [Nl]. En 
estos momentos, despues de estar 
con ustedes, yo voy a tratar de no, 
no quiero en estos momentos 
[riendo] quiero salinne de... 

No, al reves, nos, nos hace falta que 
sigas. 

Sf, sf pero mira, 10 que te digo es 
que, es que no... 

Nos hace, nos hace falta, nos hace 
falta. 

Usted... 

[riendose] Yo estoy, mira, he 
tenido, siempre he tenido mi, mi, mi, 
mi, es que no, es que esto es [IAl 

Pero, l,[CS] gente que va a ir en 
Canada son cubanos de Cuba y 
cubanos de aqui? 

Bueno, eh, esto fue un, un 
reverendo de Cuba... 

Mm-jum. 

...que aparentemente vino a Canada 
y esto, eh, se, eh, se reuni6, 
invitaron a Sylvia para, para crear, 
para hacer a traves de una 
universidad de alIa pues cierto nivel 
de diaIogo entre cubanos, 
auspiciado por, auspiciado por, 

par... eh, iglesias. Entonces, eslo,~ 

...of, of the groups, of the group [SC]. 

In some conference? 

...things like that. Yes. [UI]. At this time, after 
being with you, I'll try not to, at this moment I 
don't want [laughing] I want to get out of... 

No, on the contrary, we, we need you to 
continue. 

Yes, yes but look, what I'm telling you is ~t, 

it's that 1... 

We need, we need it, we need it. 

You... 

[laughing] I am, look, I've had, I've always had 
my, my, my, my, it's not, this is [UI]. 

But, [SC] people that are going to Canada are 
Cubans from Cuba and Cubans from here? 

Well, uh, this was a, a Reverend from Cuba... 

Mm-hum. 

...who apparently went to Canada and this, uh, 
he, uh, he met with, they invited Sylvia to, to 
create, to set up a certain level of dialogue 
amongst Cubans, through the university, 
sponsored by, sponsored by, by... uh, 
churches. Then, this, Sylvia asked me to call 
the individual because, uh, uh, he works in myJ:- in Cardenas and I spoke with him f:: 

"t-' 0210 
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while. Then she, basically, what she says is 
that, basically, that I go over there as a 
facilitator if, in fact, that event even takes place. 

RS:� Ese encuentro. Okey. 

CA:� Yo se 10 deje un poco en el aire. 
Mi, este... 

RS:� Yo quiero que... 

CA:� Perd6n, mi, mi cosa es que quiero 
que entiendan que en estos 
momentos no tengo, vaya, es que no 
es mi onda en 10 absoluto. 0 sea, si 
hay una onda, por supuesto, de 
facilitador, de facilitar dialogo, de, 
de ser un, una persona que trae 

personas a hab1ar, eso si, me siento, 
si ustedes me dicen en estos 
momentos que 10 haga en otro lugar, 
otro lugar que no sea Cuba, mejor 
todavia. En estos momentos, Ie he 
cogido cierta aversividad [sic] a 
toda esta cuesti6n. Y mas que 
ahora despues de estar hoy por la 
maiiana con ustedes. Me han 
tratado profesionaimente, pero, 
jcono...! 

AA:� No, y... 

CA:� Como quiera que sea, lentiendes? 

That meeting. Okay. 

I left it somewhat up in the air. My, this... 

I want to... 

Sorry, my, my thing is that I want you to 
understand that at this moment I do not have, 
well, it's not my thing at all. I mean, if there's 
something, of course, as facilitator, to facilitat7 
dialogue, of, of being a, a person who brings 
people to talk, then yes, I feel, ifyou tell me at 
this time to do it in,some other place, some 
other place that's not Cuba, even better yet. 
Right now, I've become so~ewhat wary 
regarding all these issues. And especially now 
after being with you this morning. You've 
treated me professionally, but, damn... ! 

0211 
No, and... 

At any rate, you understand? 

AA:� No, pero yo... No, but 1.... 
( 1,;;",.. , 

'~,3) CA:� No es facil. Yo no tengo deseo 
~' , ~B~}S not easy. I have no desire whatsoever. 20 
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AA: 

RS: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

RS: 

AA: 

RS: 

AA: 

RS: 

.,~I.'.
AA: 

\\:' 

ninguno. 

No, no, no, facil no es. Y, y, no, no 
es facil pa' usted. 

No. 

Yo se que no. 

No, no, es mas, estoy tratando... 

Pero yo creo que 10 que est! 
pasando con US-... Tambien est!, 
esta pasando es que, eh, voy, voy, 
voy a hablar en ingles porque es 
mas facillas palabras algunas veces. ' 

Right, right. 

Pero you're trying to limit tus 

contactos con Cuba. Vb, you're 
trying to, te, te estlis tratando de 
separar... 

Disminuir su... 

lOkey? Disminuir. Y, y yo veo 
que estas haciendo eso. Pero 
todavia, todavia pienso y se, 0 ... 

Pensamos. 

...pensamos que todavia hay unos 
contactos am que tU sabes que no 
me estas diciendo. Que todavfa hay 
unos contactos am que... 

Eso es 10 que queria, yo queria 
regresar. Los contactos... 

81. 

No, no, no, it's not easy. And, and, no, it's not 
easy for you. 

No. 

I know it's not. 

No, no, in fact, I'm trying... 

But I think that what's happening with yo... 
What's also, also happening is that, uh, I'm 
going to, I'm going to, I'm going to talk in 
English because the words come out easier 
sometimes. 

Right, right. 

But you're trying to limit your contacts in Cub~ 

Uh, you're trying to, you're, you're trying to 
separate... 

Downplaying your... 

Okay? Downplaying. And, and I see you're 
doing that. But still, I still think and I know, 
or... 

We think. 

...think that there are some contacts that you 
know you're not telling me. There are still 
some contacts there that. .. 

That's what I wanted, I wanted to come back 
to. The contacts... 

Yes. 

0212 
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CA: ...que existen en estos momentos. ~~ exist at dUs time. ~ O?J)7 
RS: Urn. 

AA: 

RS: 

AA: 

Si, que... 

Que... 

...hay, hay unas cuantas cosas que 
til sa-, que to, que til estas diciendo, 
mira, to, ni me dices, "Mira, 
SylviaWilhelm no es una espia 
cubana." Esta bien. Pero hay unos 
contaetos ahi, hay algo &hi que ni 
sabes que esta persona, Mercedes.. 

- \O~./ 1). L.,
Yes, thaL.. l" ~ 1.1- / 
That... z::; 
...there, th are a few things that you leno-, 
that you, t you are saying, look, you, you tell 
me, " k, Sylvia Wilhelm is not a Cuban spy." 
Alri t. But there are some contacts there, . 
th is something there that you know that this 

rson, Mercedes... 

RS: 

AA: 

Tienes eso... 

No dijiste de Mer... Tu te viste con 
·Mercedes el ailo pasado. 

f You have that .. 
I . 
f, 

; You didn't say Mer... You met with Mercedes 
I 

;' last year. 

RS: Sf. Yes. 

AA: Eh, hay otras gentes &hi. Hay 
gentes aca. 

Vb, there are other people there. There are 
people here. 

RS: No, y en Cuba. No, and in Cuba. 

AA: 

CA: 

En los Estados Unidos que ni te, 
que, que, que til piensas 0 ni sabes;, , 

que~.coop~docon los \ 
E'""'stados Unidos. '. "',-.\ 
/"" I 

( Con Cuba 0 con nosotros? " ,I 

. In the United States that you, that, that, that you 
think or you know that are cooperating with the 
United States. 

With Cuba or with us? 

RS: \~--_ :rGJ No. 

AA: 

RS: 

Con CUba.,:-r '. 
t j\.." - I-

J~JLl {ry
Con Cuba. b vV' (/ 

With Cuba. 

With Cuba. 

CA: Con Cuba. 
0213 
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RS: Hm. 

AA: Y eso es 10 que yo quiero que usted 
me diga. Eso y usted sabe, y me 
estas diciendo que, me estas 
diciendo que, que en tu casa no 
queda nada de 10 que tU hacias. 

RS: . Aja. 

AA: Ahora... 

CA: Porque yo hice un, un esfuerzo muy 
consciente, eh, Albert, de, de, de 
eliminar todo. 0 sea, si qued6 algo 
no, no estoy consciente de que, 
que... 

AA: Okey. 

CA: Lo, 10, vay&, es una decisi6n muy 
consciente de· get rid of 
everything. Aho~ l.se qued6· 
algful, algunas de esas cosas, unos 
diskJmes? 

RS: Okey. 

CA: No, no es que estoy guar-, no es 
que estoy tratando de, de guardar 
esto, l.entiendes? 

RS: Um. No, pero yo creo que hay que 
hacer una diferencia, y yo creo que 
usted va a entender, de su posicion, 
de 10 profesional, academico y el 
otto lado. A veces uno va con, en 
manos con Ia, el otro, pero el mismo 
en los contactos. Ahora yo quiero 
que usted piense la diferencia, las 
separe y vamos hablar de esta 

Hm. 

And that's what I want you to tell me. "That and 
you know, and you're telling me that, you're 
telling me that, that there's nothing left in your 
house ofwhat you used to do. 

Uh-huh. 

Now... 

Because I made a, a conscious decision to get 
rid of everything, uh, Albert, to, to, to get rid of 
it all. I mean, if there was anything left, rm not, 
rm not aware ofwhat, what... 

Okay. 

The, the, well, it was a conscious decision to 
get rid of everything. Now, did I miss some, 
some things, some diskettes? 

Okay. 

No, it's not that I'm hid-, I'm ~ot trying to, to 
hide this, l.You understand? 

Um. No, but I believe we have to differentiate, 
and I think that you're going to understand, 
from your position, from a professional 
standpoint, a scholar and from the other side. 
Sometimes one thing goes hand in hand with 
the, with the other but, and the same thing 
happens with the contacts. Now, I want you to 
think about the difference, separate them and 
let's talk about this part. Okay? Ho:w, here, in 

parte. i Okey? Como, aqui, en New York, in Washington, in Cuba and in 

slJr .0214 23 
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., 
.. t,. 
'.' ~"'1·'··· 

CA: 

RS: 

CA: 

•� RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

Nueva York, en Washington, en 
Cuba y en otras pa-, partes del 

mundo. 

[suspira y carraspea] Yo puedo 
asegurarles que, que 10 que ha 
habido basicamente ha sido, en 
estos momentos, 10 mas cercano ha 
sido con este reverendo que vino a 
Canada que Sylvia me pidi6 que 10 
Hamara y yo 10 Hame. La cosa de 
Sylvia.. 

lUSted piensa que el tiene vinculos 
con el gobiemo de Cuba? 

Es mas, yo Ie pregunte. Si, es mas, 
yo, yo Ie pregunte a, a, a, a, a este, 
a, a, a, a, a Sylvia. 

Mm-jum. 

Y se l~ pregunte, eh, [CS]. 

lEn que manera se 10 preguntaste? 

Yo Ie dije, "lY tU crees que este 
verdaderamente sea...?" 

lSacerdote or...? 

No, no, no, es un... 

Oh, Reverend! 

Es un Reverend. ""...0 este es algo 
que, que habran fabricado?" Y 
entonces, eh, no, ella me dijo que 
ella creia que el hombre tenia ciertos 
niveles [NI]. Si, si el tiene una 
vinculacion en Cuba.. 

other pa-, parts of the world. 

I can assure you that, that, what has been going 
on, basically, at this time, the closest thing has 
been with the Reverend who went to Canada 
that Sylvia asked me to call him and I called 
him. The thing with Sylvia.. 

Do you think he has ties with the Cuban 
government? 

In fact, I asked her. Yes, in fact, I, I asked this 
to, to, to, to, to this, uh, to, to, to, to, to Sylvia. 

Mm-hum. 

And I asked her,uh, [SC]. 

How did you ask her? 

I told her, "Do you think he really is..." 

Priest or...? 

No, no, no, he's a .. 

Dh, Reverend! 

He's a Reverend. "...or is this something they, 
they fabricated?" And then she, uh, no, she 
told me she thought this man had certain levels 
[UI]. If, if he has ties with Cuba.. 

0215 
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'. RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

RS:� 

CA:� 

RS:� 

CA:� 

RS:� 

CA:� 

RS: 

CA:� 

RS:� 

AA:� 

Um. 

...que, que para, para poder llegar a 
su objetivo que tenga este tipo de 
cosa, [carraspea] no sabemos. 
Pero, basicamente, en.... vaya, eso 
es todo 10 que se. Y lla-, y hable 
con el por telefono sobre 10 que era 
la importancia de 1a reconciliacion... 

Mm-jum. 

...del pueblo, etcetera, eso hable 
con el. Eh, fuera de eso no... 

lQuienmas? 

lEh? 

l Quien mas? 

lLos academicos? 

jNo! Ya estamos, acuerdate... 

Bueno, les el otto Divel, el otro 
Divel? 

EI otto nivel de academicos. Me 
puedes decir que son profesores de 
tal universidad pero la otra parte... 
l.En todos estos afios aqui 
trabajando en la universidad y los 
aDos que usted estuvo vinculado con 
el gobiemo de Cuba, nunca conoci6 
a alguien mas? 

l.De aqui? 

De aqui 0 alla que... 

o de aHa que esten, de alia que 

Urn. 

...tha~ that for, that he must have that sort of 
thing to achieve his objective, [clears throat] we 
don't know. Bu~ basically, in... well, that is all I 
know. And I ca-, and I spoke with him on the 
telephone about the importance of 
reconciliation... 

Mm-hum. 

...of the people, etcetera, that's what I spoke 
with him. Vb, besides that, I didn't... 

Who else? 

Huh? 

Who else? 

The scholars? 

No! We are now, don't forget... 

Well, it's the other level, the other level? 

The other level of scholars. You can tell me 
that they're professors ofsuch university but the 
other part... During all the years you've 
worked here at the university and during the 
years you had ties with the Cuban government, . 
you never met anyone else? 

0216 
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esten aqui ahora. that are here now. 

RS: o de alla que esten aqui ahora 0 de 
alla que est&n ahi todavia en Cuba, 
que estan vinculados, que, que 
traba-, que vamos, vamos a decir la 
palabra... 

Or from over there who are here now or from 
over there who are still in Cuba, who have ties, 
who, who wor-, let's, let's say the word... 

CA: Inteligencia. . Intelligence. 

AA: loSon agentes cubanos? Are they Cuban agents? 

RS: loInteligencia, inteligencia cubana? Intelligence, Cuban intelligence? 

CA: Si, claro. Yes, ofcourse. 

• 
RS: 

CA: 

RS: 

Eso es 10 que nosotros queremos 
saber y que... 

Sf, claro. 

Nosotros sabemos, pero yo no te 
puedo poner palabras en la boca. 

That's what we want to know and that... 

Yes, ofcourse. 

We know, but I can't put words in your mouth. 

CA: Mira, dejame decirte si, si, si hay 
alguien que yo conozca que es parte . 
de la inteligencia cubana en este 
momento, yo no; yo no, no 10 
conozco. 

Look, let me tell you if, if, if there's someone I 
know who is part of the Cuban intelligence at 
this time, I don't, I don't, I don't know. 

AA: Pero, ,eS¢rate un momentico. En 
este momento, no. 

But, wait a moment. Not at this time. 

RS: jNo! No! 

AA: Estamos hablando que... We're talking about. .. 

RS: De todos los aDos. Of all the years. 0217 

'.� 
AA: ...como usted que sali6, que no esta ...like you, who left, who's not doing it� 

haciendolo mas, que piensa que no anymore, who you think he's not doing it� 

10 estli haciendo mas porn que ~tymo~ but that you know they were...� 
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sabe que eran... 

RS: Si. 

AA.: ...que esuin aqui. No que estan 
actualmente hacicndolo. 

RS: Que en algtin punto estaban 
colaborando. 

CA: No conozco, no conozco a nadie. 
Verdaderamente. No conozco a 
nadie, ;.a este Divel? 

RS: So... 

CA: En este momento, no conozco de 
nadie, eh, eh, que, que haya llegado 
at Divel, por ejemplo, que llegue yo, 
que estamos hablando, ;.no? 

AA.: Um. 

CA: No, no conozco. 

AA.: Okey. 

CA: EI-Elsa, conmigo, por razones de 
asociacion. 

AA.: Correcto. 

CA: No conozco a mas nadie. 

AA: ;.Elsa conoce a otra gente 0 no? 

CA: No. 

AA: Si yo Ie hablo, si yo Ie voy a hablar 
. a Elsa, ;.me va a decir 10 mismo que 

til me dijiste? 

Yes.� 

...they are here. Not that they're actually doing� 
it.� 

Who were collaborating at some point.� 

I don't know, I don't know anybody. Truly. I 
don't know anybody, at that level? 

So...� 

At this time, I don't know anybody who, uh, uh,� 
who, who has reached the level, for example,� 
that I reached, which is what we're talking� 
about, right?� 

Um.� 

No, I don't know.� 

Okay.� 

EI-Elsa, with me, because of our association.� 

Right.� 

I don't know anybody else.� 

Does Elsa know other people or not?� 

No.� 

If I talk, if I talk to Elsa, is she going to tell me� 
the same thing you told me? 

0218 
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•� CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

AA: 

CA: 

AA:� 

RS:� 

CA:� 

RS:� 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

RS: 

Yo diria que si, si, basicamente. 

Okey. Si yo Ie voy a hacer, si yo 
voy a entrevistar a Els-, si yo y Rosa 
entrevistamos a Elsa, lcomo usted 
cree que ella va a actuar? 

Eh... 

l,Ella va a re-reconocer 10 que Ie 
estamos hablando 0 nos va a.•.? 

l.0 nos, 0 nos, 0 nos va a decir 
completamente que estamos [NI]? 

No, yo dirla que 10 va a reconocer 
posiblemente. Pero 10 que pasa es 
que me va a resentir... 

Urn.� 

[se riel.� 

.. .el resto de mi vida� 

No, pero ella no tiene, ella no� 
tiene...� 

Es mas, posiblemente...� 

No Ie vamos a...� 

...posiblemente me destruya mi� 
relaci6n.� 

.. .no Ie vamos a hablar.� 

Van a destruir mi familia.� 

rd say yes, yes, basically. 

Okay. If I go to, ifI go interview Els-, if Rosa 
and I interview Elsa, how do you think she's 
going to react? 

Uh... 

Is she going to ack-acknowledge what we're 
talking about or is she going to...? 

Or is she, or is she, or is she going to tell us that 
we're completely [UI]? 

No, I'd say she'll possibly acknowledge it. But 
the thing is that she is going to resent me... 

Urn.� 

[laughs].� 

...the rest of my life.� 

No, but she doesn't have, she doesn't have...� 

What's more, possibly...� 

We're not going to...� 

.. .it will possibly destroy my relationship.� 

...we're not going to talk to her.� 

You're going to destroy my family.� 

No, yo se.� No, I know. 
0219 

No, pero ella no va hacer... slJo, but she's not going to... 
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CA: 
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AA: 

RS: 

AA: 
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Por eso estamos haciendolo aqui. 
Por eso 10 estamos haciendo 
cuando... 

[CS] van a destruir mi familia [CS]. 

Lo estamos haciendo cl,UlIldo ella 
est! en Newark, l,okey? 

No, nosotros, right. Y nosotros 
pudimos haber tocado a su casa 
cuando estaban los dos hijos &hi. 

Eso se 10 agradezco, se 10 
agradezco. 

l,Okey? 

Eso no se va... 

No, por eso, por eso. 

Eh... 

Eso para mi es muy [NI]. 

Sf. Nosotros sabemos que la familia 
pa' usted, y su religion es muy 
importante. Incluimos eso. Pero 
ahora, otra vez, los contacts, los 
contactos. 

i,Hay, hay algo mas, Carlos, hay 
algo mas con tu religion y los 
contactos de Cuba? 0 no, 0 es 
solamente tu religion. Tu vas a la 
iglesia bastante, eh... 

Eso es sola... 

...hoy mismo fuiste temprano. 

That's why we're doing it here. That's why 
we're doing it when... 

[SC] you're going to destroy my family [sq. 

We're doing it when she's in Newark., okay? 

No, we, right And we could've knocked at 
your house when your two children were there. 

For that fm grateful, rm grateful. 

Okay? 

That's not going to... 

No, that's why, that's why. 

Uh.... 

That for me is very [Ul]. 

Yes. We know that family for you, and your 
religion is very important. We included that. _ 
But now, again, .the contacts, the contacts. 

Is there, is there more, Carlos, is there more to 
your religion and your Cuban contacts? Or 
not, or it's just your religion. You go to church 
a lot, uh... 

That's only a... 0220 

...you went early today. 
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RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

.~?Casi tad7'OS dias,si. 

Si. ~----

Eh, l,hay algo ahi que no, que 
tenemos que saber nosotros, que no 
nos estas diciendo? 

No, excep-, bueno, vamos a 
suponer, eh, yo cuando voy, eh, que 
es parte de la justificaci6n 
acad6mica de mi viaje aRoma. 

Sf. 

Una parte acad6mica Yo se que 
ustedes eso, si, nos fuimos alIa con, 
con Maidique, etcetera, todo eso, la 
parte turistica, digamos. Fue con, 
con dos personas primordialmente. 
Una de ellas con un sacerdote que 
esta al frente de Caritas 
International. Es una organizaci6n 
mundial... 

Sf, es un world renowned 
humanitarian. 

...humanitarian que trabajan... 

Okey,okey. 

...sobre todo en t6rminos de, de 
participaci6n... 

[NI] got to take this. Voy a pasar 
al bafio, perd6n. 

Si, yo tambi6n a 10 mejor... 

Ahi estfL 

h /'j /iJ Ifi}; 
A ,i.b- /,lL
-:"v v c-VVV· 

Almost every day, yes. 

Yes. 

Uh, is there something, that we must know, that 
you're not telling us? 

No, excep-, well, let's suppose, uh, when I go, 
uh, which is part of the academic justification 
for my trip to Rome. 

Yes. 

Partly academic. I know that you, yes, we 
went over there with, with Maidique, etcetera, 
all that, the tourist part, let's say. It was with, 
with two people primarily. One of them was a 
priest who is at the helm of Caritas 
International. It's a world organization... 

Yes, it's a world renowned humanitarian. 

...humanitarian that works... 

Okay, okay. 

...especially in terms of, of participation... 

[UI] got to take this. I'm going to go to the 
restroom, excuse me. 

Yes, I may also have to... 

It's there. 

0221 
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RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

Eh, pacificacion, eh, que esto, que, 
que yo 10 que les hable sobre el 
proyecto Cuba porque eso siempre 
es 10 que les interesa, mi experiencia 
en faci-, en facilitar... 

I.A quien? 

A todos. 

I.A Caritas? 

A Caritas, a todo el Mundo. 

Urn. 

o sea que, cu8l es mi experiencia en 
terminos de traer personas que son 
de bandos con-... 

Yes. 

...contrarios para hablar. 

Uh-jum. 

Eso es 10 que yo en estos momentos 
enseiio. 

FalL. 

Facilitacion, facilitacion, facilitacion 
[carraspea]. 

Facilitate, mm-jum. 

Y claro, am yo les hablo sobre 180 la 
cosa. Eh... el, el, el cura precis-, 
dio la casualidad, que este en 
particular, yo no sabia quien era, 
habia estado en, al principio cuando 

Uh, peacemaking, uh, that this, that, what I 
spoke to them about was the Cuba project 
because that's what they're always interested in, 
my experience in faci-, in facilitating... 

To whom? 

To all of them. 

To Caritas? 

To Caritas, to all of them. 

Urn. 

I mean, what is my experience in terms of 
bringing people who are on opposite sid-... 

Yes. 

...sides to talk. 

Db-hum. 

That's what I'm teaching right now. 

FalL. 

Facilitation, facilitation, facilitation [clears 
throat]. 

Facilitate, mm-hum. 0222 

And, of course, that's when I talk to them 
about, about the thing. Uh... the, the, the priest 
precis-, coincidentally, this one in particular, I 
didn't know who he was, he had been in, at the 
beginning when the, the, uh, the, the 
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File #: 
Date: 
Time: 

entre el An-, eh, el Arzobispado 
cubano antes del Papa con el 
gobiemo cubano. 

RS: Aja. 

CA: El ha estado aUf varias veces. Se 
interes6 mucho y que desde el punto 
de vista, desde el punto de vista de . 
alIa, por supuesto, elle, Ie, Ie 
encant6 la idea de que habiera [sic] 
un cubano que, que estaba tratando 
de,lno? 

RS: De... aja. 

CA: De facilitar. 

AA: Eh, si quiere pasar al baiio, eh, I 

•" .'.~. :" 

RS: 

need to go and make a phone call. 
Can youjust stop a minute? 

Sure. 

AA: "Okey? lTti quieres pasar... 

RS: No problem. 

AA: ...Carlos, "quieres comer algo? 

CA: [balbucea] 

AA: "Eh? l,No tienes hambre? 

CA: Es que se me ha quitado el hambre. 
[se riel 

AA: Okey. 

. RS: l,Si? Ah, okey. 

Cuban Archbishopric prior to the Pope with the 
Cuban government. 

Vb-huh. 

He has been there several times. He was very 
interested and from the point ofview, from their 
point ofview, of course, he, he, he, he loved 
the idea of a Cuban trying, trying to, right? 

To... uh-huh.� 

To facilitate..� 

Vb, if you want to go to the restroom, uh, I� 
need to go and make a phone call. Can you� 
just stop a minute?� 

Sure.� 

Okay? Do you want to go...� 

No problem.� 

...Carlos, do you want to eat something?� 

[mumbles]� 

Huh? Youlre not hungry?� 

I've lost my appetite. [laughs]� 

Okay. 
0223 

Yeab? Oh, okay. 

CA: No, no, aborita si, a 10 mejor acepto No, no, later on yes, maybe I'll accept but 
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RS:� 

AA:� 

RS:� 

AA:� 

CA: 

AA: 

RS: 

~ CA: 
~-l. 

RS:� 

AA:� 

CA:� 

AA:� 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

RS: 

pero [CS].� 

NOt no podemoS...� 

Podemos ordenar y they deliver 10� 
que sea� 

Si ellos [CS].� 

Pero ahora yOt yo tengo que hacer� 
una, yo tengo que hacer una llamada 
que no la puedo... 

Si ustedes van 8. •• 

...hacer aqui.� 

Yo voy a coger aqui que hay [CS].� 

Si ustedes van a, a, a pedir algo...� 

Yes.� 

Yes.� 

...unacosita muy pequeiiita...� 

OkeYt eh, let him go to... I'll be 
right baclc, though. 

...porque despues de, tengo que 
pedir porque voy a tener que llamar 
a esta muchacha, l,tU sabes? 

Sf, yo entiendo, yo entiendo.� 

No puedo quedar mal con ella.� 

Okey.� 

Mira...� 

[SC].� 

NOt we can't...� 

We can order and they deliver whatever.� 

If they [SC].� 

But now It I have to make a, I have to make a 
phone call that I can't... 

Ifyou're going to...� 

...do here.� 

I'm going to get here [SC].� 

Ifyou're going tOt to, to order something...� 

Yes.� 

Yes.� 

...a very small thing...� 

Okay, uh, let him go to... I'll be right bac~
 

though.� 

...because after, I have to order because I have� 
to call this girl, you know?� 

Yes, I understand, I understand.� 

I can't stand her up.� 

Okay.� 
0224 
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CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

[pausa] 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

No se ni que decide.� 

...aquit Carlos. Me tengo que poner� 
los espejuelost aqui eSt hay� 
restorantes. Podemos llamar y ellos� 
nos traen. Vamos...� 

[balbucea]� 

..,a ver cualle agrade.� 

Mira, yo, yo, cualquiera de ellos, eh,� 
yo dirla que...� 

Ahi tiene lugar de un sandwich.� 

...un sand-, un sandwich, bien, bien� 
simple. 

Oh, okay. 

l,En algUn momento yo puedo llamar 
. ? Pa IIl1 suegro. orque...� 

Sf.� 

l,...puedo llamarlo ahora?� 

Bueno, va-t vamos a esperar que el� 
ve, regrese y entonces...� 

Sf, porque es que...� 

...vamos a hablar porque vamos a� 
hacer.� 

[balbucea] ...me he desaparecido de 
la casa, sit sf. 

S1. Porque yo no se si, vamos a ver 

I don't even know what to tell her. 

...heret Carlos. I have to put on my glasses, 
here it is, here are the restaurants. We can call 
and they'll deliver. Let's... 

[mumbles] 

...see which one you like. 

Look, I, I, any of those, uh, I'd say that... 

Here's a sandwich place.� 

...a sand-, a sandwich, veryt very simple.� 

Oh, okay.� 

[pause]� 

Can I call my father-in-law at some point?� 
Because...� 

Yes.� 

...can.! call him now?� 

Well, le-, let's wait for him tOt to return and� 
then...� 

Yest because it's that. ..� 

...we'll talk to see what we're going to do.� 

[mumbles] ...I have disappeared from the 
houset yes, yes. 

Yes. Because I don't know if, let's see if you 
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'.� 
Time:� 

I::!� si puede tomar el examen hoy or 
tratar de arreglar algo pal hacer eso 
y, ab... 

CA:� Porque tengo un problema que es 
que a la, de dos a seis entonces 
tengo clase que no puedo faltar 
porque falte la semana pasada. Yo 
no tengo, yo no termino hoy basta 
las nueve y pico. 

RS:� Sf. Okey. [CS]. 

CA:� Si ustedes quieren mas tarde, yo, 
con mucho gusto. 

RS:� Aj&. Sf, no yo... 

•� 
CA: Es mas, yo [CS].� 

" ", RS:� ...nosotros queremos, ah, trabajar� 
con usted para, t1i sabes, no� 
enturrumpirle [sic] [CS]. 

CA:� Sf, porque es que en casa no puedo. 

RS:� [eS] la vida pero usted tiene, 
entiende la importancia que esto 
tiene en, en el futuro so... Tu sabes, 
nosotros vamos a tratar... 

CA:� [balbucea] 

RS:� ...de trabajar con usted. Y ahora 
que tengo [NI] [pausa] Dave and 
Buster's, Mojito's, Macaroni Grill. 
l.Quieres algo de Macaroni? 

CA:� Yo iba a pedir un, un sandwich. 

I' RS: l.Unsandwich de pavo or...? 
'~-4 

can take the test today or try to make 
arrangements to do that and, uh... 

Because I have a problem, it's that at, from two 
to six, then I have a class that I cannot miss 
because I already missed last week. Today I 
won't, I won't finish today until after nine. 

Yes. Okay. [SC]. 

Ifyou want later on, I, I'd gladly do so. 

Uh-huh. Yes, I don't... 

Moreover, I [SC]. 

...we want, uh, to work with you, you know, to 
not interrupt [SC]. 

Yes, because I can't at my house. 

[SC] your life but you have to understand the 
importance that this has on, on your future so... 
You know, we're going to try... 

[mumbles] 

...to work with you. And now that I have [VI] 
[pause] Dave and Buster's, Mojito's, Macaroni 
Grill. You want something from Macaroni? 

I was going to order a, a sandwich. 

A turkey sandV{ich or...? 
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Un sandwich de pavo [NI] 
perfecto, serfa 10 ideal. 

RS: Y otta Coca-cola. 

CA: No, esa em bien. 

RS: loNo? Okey. AI, yo no se si va a 
querer de comer. Pero-esto, 
seguramente... 

CA: No, yo no tengo asf hambre pero... 

RS: ...que dentro de media hora 0 

cuarenta minutos no, no, nos traen 

la.. 

CA: Sf, sf. 

RS: ...la comida Gracias por venir con 
nosotros. 

CA: [balbucea] 

RS: Y yo creo, no creo, dejeme, yo se 
que usted hizo 10, lao la de, hizo 10 
que era mejor por su familia y pa' su 
futw'O so... So, aqui, cualquier cosa 
que usted se acuerde, si no, 
nosotros no, no so se 10 estamos 
pidiendo nos avisa pero es que... 

CA: No, 10 que me intriga es que, es 
que, es que no se, ahora en estos 
momentos en terminos de... 

RS:� lLa materia que Ie estamos pidiendo 
aqui? 

CA:� ...de contactos. 

A turkey sandwich [UI] perfect, that would be 
ideal. 

And another Coca-cola. 

No, that one's fine. 

No? Okay. AI, I don't know ifhe's going to 
want to eat. But for sure this... 

No, I'm not really hungry but... 

...that in half an hour or forty minutes they, they, 
they'll bring the... 

Yes, yes. 

...the food. Thank you for coming with us. 

[mumbles] 

And I think, I don't think, let me, I know you 
did what, what, what, you did what was best 
for your family and for your future so... So, 
here, anything that you remember, if not, we 
are not, if we are not asking you for it let us 
know but it's that... 

No, what intrigues me is that, is that, is that I 
don't know, right now in te~s of... 

What we're asking you for? 

...of contacts. 

RS:� Si, los contactos y... losjIoppies, Yes, the contacts and... the floppies, the 
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CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

,j., ·,r.. '....'. 
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".1' CA: 

los computers.� 

Sf.� 

EI pa-pa-pedacito de papelito y� 
todas esas cosas. Eso es algo... 

Tendria que revolver am vaya,� 
media..� 

Sf. No, eso 10, 10 queremos hoy, tU� 
sabes, so...� 

Aunque sea a las doce de la noche,� 
o sea, que vuelva a las nueve y la, 
las haga.� 

Um, bue-, ah, porque usted si,� 
vamos a ver.� 

EI problema, el problema es que� 
tengo, no...� 

Sf.� 

Y, y, de nuevo, es que...� 

Nose.� 

...esto donde est! es en Ia, en la� 
parte mas, eh... Nosotros tenemos� 
un reguero enonne. 0 sea, en...� 

Sf.� 

...en, en la oficinita que 10 tenemos� 
am todo el dumping.� 

En todas las casas tienen un lugar� 
que es...� 

Si, basicamente, am es donde... s� 

s~
 

computers.� 

Yes.� 

The pi-pi-piece of paper and all those things.� 
That's something... .� 

I would have to go through over there, well,� 
half...� 

Yes. No, that, we want that today, you know,� 
so...� 

Even if it's at midnight, I mean, I'll return at nine� 
and do it.� 

Um, we-, uh, because ifyou, we'll see. 

The problem, the problem is that I have, no... 

Yes.� 

And, and, again, it's that...� 

I don't know.� 

...where that's at is in, it's in the part that's� 
mostly, uh... We have this huge mess. I mean, 
In... 

Yes. 

.. .in, in the small office where we do all the� 
dumping.� 

In every house there's a place that's...� 

" basically, that's where... 
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RS:� Si. 

CA:� ...tengo dos lugares que, 0 ese 0 en 
el baiio [CS]. 

RS:� No, pero, una cosa tan, tli sabes, 
guar-, guardada yo creo que usted· 
10 hubiera guardado en algo es-, en 
algful lugar especial. 

CA:� De nuevo, no, no 10 guarde sino que 
10, cuando He-, cuando He-, 10 tenia 
guardado, por supuesto... 

RS:� Sf. 

CA:� ...en un lugar. Pero cuando decidi, 
cuando ya se acabO... 

• RS: Ya 
,., 

\, ~".. 

CA: ...yo, I disposed ofeverything... 

RS:� Everything. 

CA:� I can... 

RS:� Okay, well... 

CA:� That's what I'm, that's what I'm... 

RS:� Si, pero la.. 

CA:� ...pero si tU me dices, ustedes me 
dicen, "i,Puede, hay algo?" No... 

RS:� Bueno, I think que ahora... 

CA:� Estoy dejando, estoy dejando 180 el, 
porque digo, bueno, a 10 mejor, a 10 
mejor hay, pero vay80 yo me 
sorprenderia porque creo que todo, 

Yes. 

...1 have two places that, or that one or in the 
bathroom [SC]. 

No, but, something so, you know, guar­
safeguarded, I think you would have kept it in 
some spe-, in a special place. 

Again, I didn't, didn't keep it, instead I, when I, 
when 1, I had safeguarded it, ofcourse... 

Yes. 

...in a place. But when I decided, once it was� 
over and done with...� 

I see.� 

...1, I disposed ofeverything.� 

Everything.� 

I can...� 

Okay, well...� 

That's what I'm, that's what I'm...� 

Yes, but the...� 

...but if you tell me, if you tell me, "Can you, is� 
there something?" No...� 

Well, I think that now...� 

I'm leaving, I'm leaving the, the, because I'm� 
saying, well, maybe, maybe there is, but well, I 
would be surprised because I believe 
everything, I think I'm ninetY-five percent sure I 
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AA: 
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AA: 

RS: ' 

CA: 

CA: 

RS: 
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creo que estoy noventa y cinco 
porciento seguro que elimine todo. 

Okey. Bueno, nosotros te, 
necesitamos el cinco porciento que 
queda... 

Si, yo se, yo se, yo se. 

...para estar seguro y 10 
necesitamos, so... 

Mm-jum. 

So, no ahf 19 que ya [alguien toea la 
puerta] te 10 hemos dicho, todo esto 
es confidencial y estamps haciendo 
10 mejor. 

Te traje esto. 

Ay, gracias. 

Eh, vamos, lordenaron algo 0 no? 

N~, I was waitingfor you. El 
desea un, un sandwich de pavo. I 
was going to call Macaroni Grill. 

Okay. I'm going to have a salad, 
whatever kind ofsalad they have. 

loDe verdad no quieres otro 
refresco? 

Ah, mira, una salad, eh... 

I'm gonna have Q ••• 

l Quiere un Caesar salad? 
Macaroni, i,no es Macaroni el que 
tiene un Caesar's salad? 

got rid ofeverything. 

Okay. Well, we will, we need that remaining 
five percent. 

Yes, I know, I know, I know. 

...to be sure and we need it, so... 

MIn-hum. 

So, not what we already [someone knocks on 
door1told you, all of this is confidential and 
we're doing the best we can. 

I brought you this.� 

Oh, thank you.� 

Uh, let's go, did you order something or not?� 

No, I was waiting for you. He wants a, a� 
turkey sandwich. 1was going to call Macaroni 
Grill.� 

Okay. I'm going to have a salad, whatever� 
kind of salad they have.� 

You really don't want another soda? 

Oh, look, a salad, uh... 

I'm gonna have a... 

Do you want a Caesar salad? Macaroni, isn't it 
Macaroni that one that has a Caesar salad? 
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CA: 

AA.: 

CA: 

AA.: 

RS: 

AA.: 

RS: 

AA.: 

RS: 

AA.: 

RS: 

AA.: 

RS: 

CA: 

Yo creo que, yo creo que un 
sandwichito de, de pavo seria 10 
mas sencillo y... 

Okey. 

Si no una... 

Just so, can you see how long they 
would be though (NIl? 

Yeah, wejust... 

Carlos... 

Is this place far? 

No, that should all be around 
here. Just callfront desk and 
they'lIlet you know. 

Okay. 

But, Rosa, just get me like a 
chicken Caesar ifthey have one. 

Yes. 

Eh, Carlos, eh, la infonnacion que 
usted nos estA dando es muy 
importante y creo que para, para 
poder, eh, seguir hoy creo que me 
va a hacer falta que canceles hi, hi, 
ehoo. 

[en el fondo] [NT]. 

[NlJ. 

I think that, I think that a turkey sandwich 
would be the simplest thing and... 

Okay.� 

If not a...� 

J~ so, can you how long they would be� 
though [Ul]?� 

Ycab, we just...� 

Carlos...� 

Is this place far?� 

No, that should all be around here. Just call� 
front desk and they/lliet you know. 

Okay. 

But, Rosa, just get me like a chicken Caesar if 
they have one. 

Yes. 

Uh, Carlos, uh, the information you're giving us 
is very important and I think that to, to be able 
to, uh, to continue today I think I'm going to 
need you to cancel your, your, 00... 

[in background] [UI]. 

[UI]. 

AA.:� ...ru, el appointment a las dos de la ...your, the two o'clock appointment. Tell them 
tarde. ExpHcales que estas enfermo you're sick from... 

, .~fj., 
','... 

\. "J'� Itde... 
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RS:� [NI]. 

CA:� [balbucea] Es que, es que me da 
una pena horrible. 

AA:� No~ yo se, pero es que estanlos, 
esta-... 

CA:� Porque esto, esto empez6 desde el 
lunes y me han dado la oportunidad 
de... 

• 

AA: Yo, yo entiendo pero estamos 
yendo en una situaei6n, estamos 
yendo aquf en una, en una direcci6n 
muy importante que no, tenemos 
que llegar a unas cuantas cosas mas 
y no va a haber, queremos comer 
contigo tranquilo. Eh, asf que sf me, 
me, sf me bacfa falta que hicieras 
eso. 

RS:� [NI]. 

AA:� Eh, no se puede hacer, l,no es una 
cosa que se pued.e bacer maftana? 

CA:� No, porque yo, es que este lugar 
me, me contratan para trabajar 
todas las tardes. Es mas, hoy es el 
primer, la primera tarde que voy a 
trabajar. He faltado lunes y martes 
por razones de mi viaje, entonces la, 
la, la directora fue estUdiante mia, 0 

sea, que... 

AA:� Explicale eso. 

CA:� ...me ayuda, me ayuda, pero... 

Le tienes que explicar eso, cualquier 
razen que Ie quieras dar, pero 

[NI]. 

[mumbles] It's that, it's that I feel terrible about 
it. 

No, I know, but it's that we're, we... 

Because this, this began on Monday and 
they've given me the opportunity of... 

I, I understand but we're moving in a situation, 
we're moving here in a, in a very important 
direction that's not, we have to get to several 
more things and there's not going to be, we 
want to eat with you somewhat relaxed. Uh, so 
then I do, I, I need you to do that. 

[Ul]. 

Uh, it can't be done, isn't it something that can 
be done tomorrow? 

No, because I, the thing is that this place has, 
has hired me to work every afternoon. In fact, 
today is the first, the first afternoon that I'm 
going to work. I've been absent on Monday 
and Tuesday because of my trip, and then the, 
the, the director was a student of mine, I mean, 
that... 

Explain that to her. 

...helps me, helps me, but. .. 

You have to explain that to her, any reason you 
want to give her but explain to her that you 
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explicale algo que no, que, que, que won't, that, that, that it's going to be impossible,� 
va a ser imposible, que estas that you're sick. 
enfermo. 

CA:� l Y, y pudiera ir, por ejemplo, basta And, and could I go, for example, until what 
que hora, pudiera ir antes de mi...? time, could I go before my...? Because I have 
Porque yo tengo clases a las seis y a class at six twenty-five. 
veinticinco. 

AA:� No, yo creo que, yo creo que alas No, I think, I think that by six it. .. 
seis ya... 

CA:� Yo necesito irme a ponenne medias, I need to go put on some socks, things like that 
cosas de esas [NIl. [UI]. 

AA:� Sf, si. Antes, antes... Yes, yes. Before, before... 

CA:� [NIl un poco mas... [UI] a little more... 

• AA: ...sf, sf, sf, antes de las seis vamos a ...yes, yes, yes, we'll be out of here before six: 
salir de aqui. 

Y .,CA: Sf, es po-... es, Its po-...� 

AA: ...pero... ...but...� 

CA: ...porque yo pudiera tratar de ir por .,.because I could "try and go by there, by this� 
am a, a este lugar, 10 ideal sma que place, the ideal thing would be that I could go� 
pudiera pasar por ahf como a las by there around four in the afternoon. It's close'� 
cuatro de la tarde. Es cerca de to FlU.� 
FlU.� 

AA: Okey. Okay.� 

CA: Pero claro, necesitaria ir comprar, But, of course, I would need to go buy, put� 
ponenne medias. some socks on. 

AA: Si, claro, claro. Yes, sure, sure. 

CA: lEntiendes? Estoy muy, estoy You understand? rm very, I'm very... 

~~	 muy... 
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AA:� Tienes que ir a tu casa. loEso 
empieza a las cuatro? 

CA:� No, no, eh, el, la consultoria 
empieza a las dos. 

AA:� Aja. 

CA:� Eh, a dos basta las seis mas 0 

menos. Pero entonces yo 10 que 
pensaba era ir de dos a seis y 
entonces a las seis irme pal las 
clases. 

AA:� Um. 

CA:� Es cerca. El problema es que, de 
nuevo, como es la primera, es, eh, 
he faltado lunes y martes, hoy, 
pedirle a ella, vaya, es... 

AA:� No, yo entiendo, yo entiendo, pero 
e-esto, esto es mas importante... 

RS:� Ye-yeah. 

AA:� ...que, que eso, en este momento. 
Hay unas cuantas cosas que 
tenemos que todavia hacer nosotros 
que no... 

CA:� Mm-jum. 

AA:� ...no bemos llegado, lookey? No 
tienes que llamarla ahora. Vamos a 
seguir. Son las doce y media. 

CA:� Um. 

AA:� Vamos a seguir. 

You have to go to your house. Does that start 
at four? 

No, no, uh, the, the consulting starts at two. 

Uh-huh. 

Vb, from two to six, more or less. But what I 
was thinking was to go there from two to six 
and then at six go to class. 

Um. 

It's close. The problem si that, again, since it's 
the first, it's, uh, I've been absent Monday and 
Tuesday, ask her today, well, it's... 

No, I understand, I understand, but th-this, this 
is more important... 

Ye-yeah. 

...than, than that, at this time. There are still 
several things that we Diust do that we haven't... 

Mm-hum. 

...we haven't gotten to, okay? You don't have 
to call her now. Let's continue. It's twelve 
thirty. 

Um. 

Let's continue. 

(J CA: loPuedo llamar ami suegro para...? Can 1call my father-in-law to ...? Because I 
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AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

[pausa] 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

~. CA:� 

Porque me desapareci de la casa 

jC6mo no, como no! Dile... 

Es mas, es mas... 

.. .dile que est!. .. 

...que, que mi hija me estaba 
llamando en la noche. 

1.Ah, si? No, pero, l.que Ie vas a 
decir? Le, dile que, que, que te 
llamaron de, de la universidad. DUe 
cualquier, que te, que te llamaron 
de, para, del trabajo, que es una 
cosa de un estudiante, que es muy 
importante que tenias que hacer. 

Mm-jum. 

Dale cualquier excusa pero no les 
digas que estas aca con nosotros. 

No, claro, claro. [carraspea] 

I got a place.... 

Voy, voy, voy a decir que estoy... 

.. .that they have, perdona... 

Si, perd6n. 

...con permiso, Salads and Subs so 
Ie voy a pedir un polIo, digo, de 
pavo. l.Quiere lechuga, tomate? 

Lo mas, 10 rruis sencillo posible, 
eh... 

disappeared from the house.� 

Of course, of course! Tell him...� 

What's more, what's more...� 

...tell him you're...� 

...my, my daughter waS calling me last night.� 

Ob, yeah? No, but, what are you going to tell 
him? Tell him that, that, that they called you 
from, from the university. Tell him anything, 
that, that they called you for, from work, that 
it's something about a student, that it was 
something important that you had to do. 

MIn-hum. 

Give him any excuse but don't tell him that� 
you're over here with us.� 

No, sure, sure. [clears throat]� 

[pause]� 

I got a place...� 

I'm going to, going to, going to say that I'm...� 

...that they have, sorry...� 

Yes, sorry.� 

...excuse me, Salads and Subs so I'm going to� 
order you a chicken, I mean a turkey one. l.Do� 
you want lettuce and tomato?� 

As plain, as plain as possible, uh...� 
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RS:� l,No lechuga y tomate? 

CA:� ...eh, eh, un pavo y se acab6, si, sin 
un... 

RS: l,Mostaza y mayonnaise? 

CA: Si, esta bien. 

AA: Do they charge it to the room or 
how? 

RS: No, we have to pay. 

AA: Okay. Do they ta1ce credit cards? 

RS: Yeah. 

AA: Okay. 

Okay. Andyou want Caesar's RS: 
salatl7 

AA:� Caesar salad, no, chic1cen, 
chic1cen Caesar. 

RS:� No quiere [CS]. 

CA: .� Pero mira, otra, otra Coca-cola por 
si, si [CS]. 

RS:� Si, como no. 

CA:� Voy a Hamar entonces ami, mi hija 
y a mi esposa porque me est8n 
tratando de localizar desde anoche. 

AA:� Esta bien, perc si, si, si tli oyes la 
voz de ella, y la voz de ella, l,no te 
vas a poner, poner, ah, muy 
sentimental 0 alga que...? l,Tti 
sabes 10 que te estoy hablando? No 

'No lettuce and tomato? 

...uh, uh, a turkey one and that's it, yes, without� 
a...� 

Mustard and mayonnaise?� 

Yes, that's fine.� 

Do they charge it to the room or how?� 

No, we have to pay. 

Okay. Do they take credit cards? 

Yeah. 

Okay. 

Okay. And you want Caesar's salad? 

Caesar salad, no, chicken, chicken Caesar. 

You don't want [sq. 

But look, another, another Coca-cola just in, in 
[SC]. 

Yes, sure. 

I'm going to call my, my daughter and my wife 
then because they've been trying to contact me 
since last night. 

Alright, but if, if, if you hear her voice, and her 
voice, you're not going to get, get, uh, very 
sentimental or something like...? You know 
what I'm saying? I don't want, I don't want you 
to, to tell them that we're here with you. '~~".\l " 

' ... ":'.' 
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quiero, no quiero que, que Ie digas 
que estamos aqui contigo. 

CA: No... 

AA: Porque yo, yo, yo... 

RS: Who is he calling? 

AA: He needs to call his wife. 

RS: Why? 

AA: Just to... 

CA: Porque es que, es que aneche el 
Ultimo recado, te 10 puedo enseftar, 
de mi hija... And, in fact, yo los 
dejcL. 

AA: No, no, estan esperando a que til la 
Hames, perc... 

RS: [NI]. 

CA: ...yo los deje ahi. Basicamente, no 
[CS]. 

AA: ...pero es que tengo miedo que si til 
las llamas ahora van a estar un 
poquito, vas a estar un poquito 
emotional. l.Que til crees? 

RS: [NI]. 

AA: Espera, espera llamar a ella, di, 
llamar a tu sue-... 

CA: Yo preferiria llamar, yo, yo me 
controlo. Lo (mico que tengo... 

RS: [NI]. 

No...� 

Because I, I, I...� 

Who is he calling?� 

He needs to call his wife.� 

Why?� 

Just to...� 

Because it's that, it's that last night, the last� 
message, I can show it to you, of my 
daughter... And, in fact, I left them... 

No, no, they're waiting for you to call them, 
but... 

[UI].� 

...1 left them there. Basically, no [SC].� 

...but I'm afraid that if you call them now you're 
going to be, you're going to be a little 
emotional. What do you think? 

[UI]. 

Wait, wait to call her, tell, call you fath-... 

rd prefer to call, I, I'll control myself. The only 
thing I have... 

[UI]. 
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.. : -,"f'l" CA: ...que decir que es 10 que ha pasado'~ 
\~ (~ 

porque seguro me, me estan... 

AA: Pero, lque Ie vas a decir? 

CA: ...llamando. Deja ver, mira, deja 
ver, tengo aqui un voice mail. 

RS: [NI] necesito un sandwich de pavo 
[NIl. 

CA: Es posible que sea ella. Deja ver. 
Espera [NI]. 

[pausa] 

RS: [NI] una Coca-cola, una Coca-cola 
y dos Pepsi [NIl. 

AA: lEs ella? 

i ,C ~ 
RS: Sf.� 

CA: [NIl.� 

RS: Y, lustedes aceptan credit cards 0� 

hay que pagar...? 

[pausa] 

AA: No, yo te creo... 

CA: [N1] mi hija... 

AA: Es que the, the daughter has been 
calling. 

RS: Really? Okay. 

CA: Esta era ella tambien. Yo tengo que 
llamarla. 

...to say is what has happened because rm sure 
they, they've been... 

But, what are you going to tell her?� 

...calling. Let me see, look, let me see, I have a� 
voice mail here.� 

[UI] I need a turkey sandwich [UI]. 

It's possible that it's her. Let me see. Wait 
[UI]. 

[pause]� 

[UI] a Coca-cola, a Coca-cola and two Pepsi� 
[UI].� 

Is it her? 

Yes. 

[VI]. 

And, do you accept credit cards or do we have� 
to pay...?� 

[pause]� 

No, I believe you...� 

[VI] my daughter...� 

It's that the, the daughter has been calling.� 

Really? Okay.� 

This was her too. I have to call her.� 
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AA:� Y entonces yo Ie dije que 10 que no 
quiero es que no hable con ella. 

RS:� Eso es 10 que yo te iba a decir. 
Carlos, es muy importante que 
cuando tU babies con Elsa, 
ipiensalo! Si necesitas pararte, 
pero, necesitamos que us-, tU no Ie, 
porque ella es su esposa y te 
conoce. 

CA:� Dejame decirte... 

RS:� Okey, por ejemplo... 

CA:� ...no te importa si lloro porque... 

AA:� No. 

[Carlos llora] 

RS:� iNo, no! 

CA:� Porque necesito... 

RS:� No, por favor. 

CA:� No, no 10 voy a hacer am, pero 10 
voy a hacer ahora pa'... 

AA: Es que sf lo.vas a hacer, ese es el 
problema, eh, 10 vas a hacer. 

CA: Quiero hacerlo ahora antes para no 
hacerlo despues. 

AA: Pero 10 vas a hacer otra vez, Carlos. 
Ese es el que tengo, tengo... 

CA: [carraspea]. 

And then I told him that what I don't want is for 
him not to talk to her. 

That's what I was going to tell you. Carlos, it's 
very important that when you talk with Elsa, 
think about it! Ifyou need to stand up, but we 
need you to, don't, because she's your wife and 
she knows you. 

Let me tell you...� 

Okay, for example...� 

...you won't mind if! cry because...� 

No.� 

[Carlos cries]� 

No, no!� 

Because I need...� 

No, please.� 

I'm not, I'm not going to do it there, but I'm� 
going to do it now to... 

You are going to do it, that's the problem, uh,� 
you're going to do it� 

I want to do it before so I won't do it later.� 

But you're going to do it again, Carlos. That's 
what I'm, I'm... 

[clears throat] 
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RS: Mire, eso e~~~~~~ibaa decir. Look, ~'s what I was gO~gU~~:A you. If 

Si neces~'pararse, no, ~, toma 
aqui~ ssue. Mire, Carl~, y 
n?so. ~omprendem..o~ que eso es 
dificl pa usted pero.. :_· 

".'--.--- ~. . 

AA: You're doing the right thing. 

RS: Mira, you are doing the right 
thing, times to the tenth power! 

RS: [soHoza.] 

AA:· Y 10 que no quiero es que se ponga 
asi con ella... 

RS: No. 

f'"I. ~ " \ .. 

AA: 

RS: 

...en el telefono porque va a decir, 
"lQue est! pasando?" 

Sf. Y ella va a saber que algo pasa. 
Y pall beneficio de ella y sus hijos, 
yo creo que es mejor si usted, sabe, 
no se 10 pase a ella. l.Okey? 
Credit earcll 

AA: Yeah. 

RS: Okey. lQuiere un poquito de agua? 

CA: No, gracias. 

AA: No. And are they going to bring 
Cokes, too? 

RS: Sf, I ordered extra Cokes. 

AA.: "Tu, tU quieres Hamar a Emilio? 

RS: Mira, l,quiere hielo? 

you need to stand up, no, look, here, have a 
tissue. Look, Carlos, and we understand that 
this is difficult for you but... 

You're doing the right thing. 

Look, you are doing the right thing, times to the 
tenth power! 

[sobs.] 

And what I don't want is for you to get like that 
with her... 

No. 

...on the telephone because she's going to say, 
"What's going on?" 

Yes. And she's going to know that's 
something's happening. And for her benefit and 
that ofyour children, I think it's best if you, you 
know, don't tell her. Okay? Credit card? 

Yeah.� 

Okay. Do you want some water?� 

No, thank you.� 

No. And are they going to bring Cokes, too?� 

Yes, I ordered extra Cokes.� 

Do yo~ do you want to call Emilio?� 

Look, do you want ice?� 
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AA: 

RS: 

AA: 

RS: 

AA: 

CA: 

AA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

AA: 

RS: 

AA: 

·t RS: 

Y si Emilio, dile, "Emilio, te, eh,� 
llama, puedes llamar a Elsa.."� 

[CS]� 

Que Emilio llame a Elsa, que te� 
llamaron a una reunion, que no� 
puedes salir.� 

Sf.� 

Y asi Emilio la llama a ella y, y, y no� 
tienes que hablar tU con ella. Le� 
dices, "Emilio, me llamaron a una� 
reunion."� 

Yo la llamo en algUn momenta por� 
la tarde.� 

Si, tienes una reuni6n muy� 
importante, de, del trabajo.� 

Dile que, y que tienes problema con� 
el celular pero querias que ella� 
llamara a ella.� 

Sf.� 

Sabes, pa' que...� 

Perdon que [NI].� 

jNo!� 

Carlos, tranquilo.� 

Si.� 

Somos huma-, somos human� 
beings..� 

No hay problema. 

And ifEmilio, tell him, "Emilio, uh, call, can you 
call Elsa.." 

[SC]. 

Have Emilio call Elsa, that you were called to a 
meeting, that you can't get out of it. 

Yes. 

And that way Emilio will call her and, and, and 
you don't have to talk with her. Tell him, 
"Emilio,.they called me to a meeting." 

rll call her some time in the aftemoori. 

Yes, you have a very important meeting at, at 
work..� 

Tell him that, and that you have problems with� 
the cell phone but that you wanted him to call� 
her.� 

Yes.� 

You know, so that...� 

I'm sorry that [UI].� 

No!� 

Carlos, relax.� 

Yeah.� 

We're hurna-, we're human beings.� 
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AA:� Entendemos. 

RS:� Si. It's cool [NI]. 

CA:� l.Emilio? No, es que tuve que salir 
por la maiiana, eh, porque me 
Hamaron para una reuni6n en la 
universidad y que, para que sepa 
que estoy, por eso estoy, no he 
vuelto, l,okey? Digaselo a Marcos. 
Creo que est! durmiendo. Emilio, 
hAgame un favor porque estoy 
tratando de localizar, 0 sea, no 
localizar sino dejarle saber a la ni.fta 
que me estA llamando desde anoche 
que sf, que Ia, que, que no me he 
podido comunicar pero que tratare 
de, que tratare de llamarla ahora 
por la tarde, que estoy en una 
reunion, l.okey? Si. l.Usted se 10 
puede decir? AI celular, okey. 
Buen9, gracias, Emilio. 

AA:� Perfecto. Asi... estA mas tranquilo. 
Sf, y, y to sabes, Carlos, como, so, 
yo se que somos, somos humanos y, 
y como 10 hablamos, no vamos a 
hacer esto al frente de sus hijos, de 
su esposa. No vale la pena. No. 
Eh, usted est! cooperando pero 
vamos, tenemos que, tenemos que 
llegar a un punto en este, en esta 
entrevista que no, no estamos 
llegando todavia. l.0key? Y me 
hace falta, como Ie explique, usted 
ya me dijo que va a estar , va, eh, 
eh, you're willing to take un 
polygraph. Eso no es problema 
pero hay unas cuantas cosas que 
quiero que me diga usted pal que... 
despues no sean sorpresas para mi 

We understand. 

Yes. It's cool [UI]. 

Emilio? No, it's that I had to go out this 
morning, uh, because they called me to a 
meeting at the university and, so you know that 
I'm, that's why I haven't, I haven't returned, 
okay? Tell Marcos. I think he's sleeping. 
Emilio, I need a favor because I have been 
trying to get, I mean, not get but let the child 
know because she has been calling me since 
last night, that, yes, that, that, that I haven't 
been able to reach her but I will try to, I will try 
to call her this afternoon because I'm in a 
meeting, okay? Yes. Can you tell her? On the 
cell phone, okay. Fine, thank you, Emilio. 

Perfect. This way...you're more relaxed. Yes, 
and, and you know, Carlos, like, so, I know 
we're, we're human and, and as we had already 
said, we're not going to do this in front of your 
children, ofyour wife. It's not worth it. No. 
Vb, you are cooperating but let's, we have to, 
we have to reach a point in this, in this interview 
that we haven't, we haven't reached yet. 
Okay? And I need, as I explained to you, you 
already told me that you're going to be, you're 
going to, uh, uh, you're willing to take a 
polygraph. That's not a problem but there are a 
few things I want you to tell me so there won't 
be any surprises for me or for my supervisors, 
okay? My, my, my day began very early today 
and it's going to end very late. Okay? And I 
have to convince them so they, so they won't 
tell me, "A-Alonso, go interview Elsa now 
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y para mis supervisores, lookey? 
Mi, mi, mi dia empez6 hoy muy 
temprano y se va a acabar hoy muy 
tarde. loOkey? Y yo tengo que 
convencerlos a ellos que no, que 
me, no que me digan, "A-Alonso, 
vete a entrevistar a Elsa ahora 
porque yo creo que Carlos no est! 
diciendo la verdad." Y no 
queremos eso. Y yo les quiero 
asegurar a ellos, y estamos llegando 
ahi, pero no hemos llegado, que 
usted est! cooperandofully 
conmigo,l.okey? 

CA:� Sf. 

AA:� Usted no est! arrestado, otra vez, 
como Ie estoy diciendo. Tli estAs, 
eh, no 10 voy a llevar pal la cAreel ni 
nada de eso. Usted se va pal su~ 

~~':,. casa. Pero sf me hace falta, eh, que 
me digas 180 10 que est! pasando 
aqui 0, 0 me digas otras cosas que 
sabemos. l.Okey? 

CA:� [Nl] una cosa que me... 

AA:� Y, y la cosa mas que me interesa a 
mi es... 

CA:� Es que no [balbucea] te digo 
sinceramente, estoy tratando de 
hacer 10 mejor posible pero no... 

AA:� Est! bien. 

CA:� Eh, lookey? 

AA:� Eh, Rosa. 

because I think Carlos is not telling the truth." 
And we don't want that. And I want to assure 
them, and we're getting there, but we haven't 
gotten there, that you're fully cooperating with 
me, okay? 

Yes. 

You're not arrested, once again, like I'm telling 
you. You are, uh, I'm not going to take you to 

jailor anything like that. You're going to your 
house. But what I do need, uh, for you to tell . 
me is, is what's happening here or, or tell me 
other things we already know. Okay? 

[UI] one thing that 1... 

And, and what I'm most interested in is... 

It's not [mumbles] I'm honestly telling you, I'm 
trying to do the best I can but... 

Alright. 

Vb, okay? 

Vb, Rosa. 

(J 0243RS: Yes? Yes? 
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AA: I'm gonno ask him a couple of 
questions, and you can hear me. 

. RS: I can, yeah. 

AA: Va-va-va... 

RS: They're not answering back. / 

AA: ...0~V'iiii()S; hacer algo. 

;;;k'=-~kwards. 
( os, va;;a empezar hey'leasy ir p~ atris. . n 

iluiOa; ~. la Ultima 
persona que til diste informaci6n al 
gobiemo cubano, que te, ellos te 
pidieron 0 ttl diste la informaci6n? 
iQuien fue la Ultima persona? 

CA:� De la Ultima persona fue, esto, un 
individuo que se llama Binilla. 

AA:� Okey, Binillas. Eh... 

CA:� EI es de alia, de Cuba. 

AA:� Binillas. iEI vive acli? 

CA:� No, en Cuba, Cuba. 

AA:� No, no, no que til Ie diste, que tU Ie 
diste'informaci6n, that you gave 
information of. Por ejemplo, you 
gave information on Peter Vigil. 

CA:� Si, si. 

AA:� i Quien fue la ultima persona that, 
going bacJe, que tU Ie diste 
informaci6n a los cubanos? 

fm ¢nna ask him a couple of questions, and 
yo)t can hear me. 
/

! 
.f can, yeah.� 

/� 
/1 Le-Ie-le...� 

, 
l 

They're not answering back. 

...okay, let's do something. Vb, let's, let's go 
backwards. Let's, let's start today, June 22nd, 
and go back. Who was, who, who was the last 
person you gave information about to the 
Cuban government, that they asked you or you 
gave information on? Who was the last 
person? 

The last person was, this, an individual named 
Binilla. 

Okay, Binillas. Uh... 

He's from over there, from Cuba. 

Binillas. Does he live here? 

No, in Cuba, Cuba. 

No, no, not that you gave him, that you gave 
him information, that you gave information of. 
For example, you gave information on Peter 
Vigil. 

Yes, yes. 

l,Who was that last person that, going back, 
that you gave information on to the Cubans? 

[pausa]� [pause]
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AA: 

CA:' 

AA: 

CA: 

\a�
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Quizas, por ejemplo, el CCD. Yo 
se que en un momento dado, pero, 
pero, pero no era que mandaba.. 
De nuevo, Albert, Ia, la informaci6n 
mas detallada sobre alguien en 
particular que yo he dado, ha sido 
de Maidique. l.Entiendes? 

Okey. lQue es 10 que Ie pedian ell­
que es 10 que ellos te pedian a ti de 
Maidique? 

Como era, como, como era el, 
como era el, su perfil. Que tipo de 
cosas, ell, el, el esperaba hacer con 
la universidad cuando aquello, 
etcetera. Ese tipo de cosas. 

Okey. l.Por que tU crees que 
estaban, te estaban preguntando 
tantas preguntas? 

Porque era, pero era un hombre,! 
prominente. Era, diriamos la , 
persona mas prominente a la o'ual 
ellos sabian que yo tenia acceso. 

Okey. lCuandofuelawumavez 
que t1i Ie mandaste esa in,formaci6n? 

Es que yo creoqueeSii¢'onnaci6n 
se la di en .oH>chenti-pico\cuando, 
cuandolaidique tom6,la \ 
presid?ncia de FlU. EHos Jupieron 
que yp habia estado ayuW¥dol0. 
Peroiya despues, ell, ell, y6 te dina 

i I 
que ~n los noventa, no me recuerdo 
ha~ mandado info~i6n muy 
concreta sobre Maidique ni sobre 
nadie en pSJ1i~u1ar, que yo sepa. 

'Eh... 

. ~ r I ;. if V " . \. ,) I 
i ,'·~N fa" () III- ! ,/ 

. ). ;i1J{; j /0 I ~ KlJ;~,Vl r 
,);1; -V.J' ..J, 

Maybe, for example, the ¢CD. I know Jt at 
some point in time, but, but it wasn't that I'd 
send... Again, Albert, the, the most detailed 
information on someone in particular that I gave 
was on Maidique. Do you understand? 

Okay. What did the- ask, what did they ask� 
you about Maidique?� 

What he was, what, what he was like, what he� 
was like, his profile. What type of things, uh,� 
he, he was expecting to do with the university� 
at that time, etcetera. Those types ofthings.� 

Okay. Why do you think they were, they were� 
asking you so many questions?� 

Because he was, because he was an important� 
man. He was, let's say the most important� 
person whom they knew I had access to.� 

Okay. When was the last time you sent them� 
that information?� 

The thing is I think I gave them that infonnation 
in the eighties when, when Maidique became 
president ofFIU~ They found out I had been 
helping him. But after that, uh, uh, I'd say in the 
nineties, I don't remember having sent detailed 
infonnation on Maidique nor anybody in 
particular, as far as I know. Vb... 
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AA:� Pero, mira.. 

CA:� A ver, aver, eh... 

AA:� ...pero, mira, en el, en el ochenta, 
de, del noventa a1 noventi-cinco, 
vamos a decir, 0 del ochenti-nueve 
al noventi-cinco, empezaron, eh, 
comuni-comunicaciones por el radio 
con el gobierno cubano. 

CA:� Uh-jum. 

AA:� Quiere decir que el gobierno 
cubano tenia que, eh, neededfor 
you to, eh, receive this 
information urgently y tU 
mand8rselas. 

CA:� En sf no habfa nada urgente. 

AA:� No, pero en, en el sentido que no 
ibas a Nueva York a buscar la 
informaci6n porque te la llevan de 
Nueva York. 

CA:� Sf, que no fuera ca-... 

AA:� Aja. 

CA:� ...cada cuatro meses 0 algo as£. 

AA:� Correcto. Que te la estaban dando, 
te la estaban dando por el radio. 
Eh, ;,.que tipo de informaci6n te 
estaban pidiendo en este tiempo? 
Recuerde que, como hablamos otra 
vel, Carlos, hay muchas cosas que 
yo se que no es bue-, no te voy, no 

But, look... 

Let's see, let's see, uh... 

...but, look, in the, in 1980, from, from ninety 
to ninety-five, let's say, or from eighty-nine to 
ninety-five, they started, uh, communi­
communications via radio with the Cuban 
govemment began. 

Uh-hum. 

lbat means that the Cuban government had 
the, uh, needed for you to, uh, receive this 
infonnation urgently and for you to send it to 
them. 

Actually, there was nothing ~ent. 

No, but I mean, I mean you were not going to 
New York to get infonnation because they 
would send it to you from New York. 

Yes, because it was not ev-... 

Db-huh. 

...every four months or something like that 

Correct. Which they were giving you, they 
were giving it to you via radio. Uh, ;,.what type 

of information were they asking you for at that 
time? Don't forget that, as we've spoken 
before, Carlos, there are many things I know 
that are not go-, I'm not going to, I'm not going 
to say so you can give me that answer because 

. te voy a decir pa' que t1i me des la I want to know ifyou're being, ifyou're being 
respuesta porque quiero ver si tU honest with me-me. 

estis, eres honesto con-coomigo. tin 
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CA: 
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CA: 
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CA: 

AA:{ 
\":.,.> ... '... 

"Oo':~ 
CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

Albert, yo estoy tratando de 
hacerlo, mi-... 

Sf. pero todavia... 

.. .10 mas honesto posible. 

Yo se que sf. 

Y, Yno se basta que punto [CS]. 

Pero yo, mira, yo tengo... 

[CS] en estos momentos, te digo. 
all, 10 tengo un poco como que 
bloqueada basta cierto punto mucha 
de la informaci6n, porque, eh... Sf 
mande, mande pero, eh... 

;.Que te pedian. que te pedfan, que 
te pedian ellos? 

Hm, deja ver si me recuerdo [NIl, 
e~ eh, quizas CCD. 

Vamos a empezar de 10 ultimo que 
te pidieron [NIl. ;.Que... 

[NI]. 

...del noventi-cinco pa' aca, que es 
10, eh...? Vaya, M-Maidique me 
dices que fue en el ochenti-pico. 
Ellos te pidieron de otras personas 
mucho despues de eso. 

Si, si, bueno, por e~J1l~o, pe­

pedirme. de pedjrine. ~~'vez 
me. me recuerdo que, que fue 
porque me~ tile fue CwlOSO qu me, 
que me prtguntaron, por eje. 10, 

Albert, I am trying to do it, my... 

Yes, but still... 

...be as honest as possible. 

I know you are. 

And, and I don't know how far [Se]. 

But I, look, I have... 

[SC] at this time, rm telling you, uh, I have kind 
ofblocked much of the infonnation to a certain 
point because, uh... I did send, I sent but, uh... 

What were they asking, what were they askin~, 

what were they asking for? 

Hm.let me see if I remember [UI]. uh, uh, 
maybeCCD. 

Let's begin With the last thing they asked from 
you [UI]. What... 

[UI]. 

...from ninety-five to now, what is the, uh...? 
You said Maidique was in the eighties. They 
asked you about other people long after that. 

Yes, yes, well, for example, ask-asked me, 
they asked me, one, one time they, I remember 
that, that it was because I, it was curious for 
me, they asked me, for example, about AI 
Mora. The, the, in one of those things they sent 

de AI Mf E~ 01, en ~de las me... 

. sN 
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CA: 

AA: 

CA: 

• AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

[pausa] 

AA: 

,a�
"y 

cosas estas que mandaron... 

i.Quien es...? 

"i,Que sabes de Al Mora?" Un, 
un.. 

i.Quien es Al Mora? 

Una persona que trabaja en, en, en 
QVA, WQVA [Fl. Que dije, 
"Bueno, pero yo no 56 si han 
perdido..." .Porque yo no 10 tengo, 
no tenia acceso, i,no? ESe no es un 
circulo en el cual... Yo Ie dijo, ''No 
10 conozco o. reo que 10 
habia . vez en casa de 
M .a C .stina. Eso a niveles 

,ooale ,eh.~> ora, l,que tipo 
de preguntasf Albert, las he 
bloqueado, eSpCrate, esperate... 

Piensalo; Tenemos tiempo. 

Las he bloqueado. No... 

Aja. 

Pero no, no a Divel consciente... 

Aja. 

...palabra, no [NI]. 0 es que, 
ademas, no creo que haya nada 

.que, que yo haya dicho excepto los 
an8.lisis aquellos que te dije, eh... 

i.Tli Ie rnandaste alguna informacion 
a ellos sobre, eh, Hermanos Al 
Rescate, sobre, eh, La Democracia? 

"What do you know about Al Mora?" A, a... 

Who is AI Mora? 

A person who works at, at, at QVA, WQVA 
[PH]. I said, "Well, I don't know if they lost..." 
Because I don't have it, I didn't have access, 
you know? That's not a circle in which 1... I 
told them, "I don't know him, no." Uh, I think I 
saw him once at Maria Cristina's house. That's 
at a personal level, uh... Now, what type of 
questions? Albert, I have blocked the, wait, 
wait.. 

Think. about it. We have time. 

I have blocked them. No... 

Uh-huh. 

But no, not at a conscious level... 

Uh-huh. 

...honestly, no [Un. Or it's that, besides, I 
don't think there's anything, that I have said 
except those analyses I told you about, uh. .. 

[pause] 

Did you send them any information on, uh, 
Brothers to the Rescue, on, uh, The 
Democracy? 
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AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

CA: 

No, pero es que no tengo contactos 
con ellos. 

Pero til, pero, til no pero quiz8s otra 
gente si. 

Mm-jum. 

Piensalo bien porque son casas que 
me hacen falta saber... 

Mm-jum. 

...de ti, Carlos. Me hace falta saber 
que usted me 10 estA dicien-, estA 
diciendo la verdad. Y otra vez 
piensa de, de hoy para atras. No 
pienses del setenti-ocho, ochenti­
tres. 

Yo se, yo se, yo se. 

Hay muchas cosas que til sabes... 

Porque es que uno cuenta. .. 

...y te recuerdas que no me estas 
diciendo. 

Pero no porque las estoy 
guardando, Albert. 

Bueno, pero... 

Palabra, palabra que no 180 no la 
estoy, no la estoy escondiendo. No 
la estoy, no la.. 

Right. right. 

Si, puedo jurarte por mi hija que es 

No, but I don't have contacts with them. 

But you, but, maybe you don't but some other 
people do. 

Mm.-hum. 

1bink about it carefully because those are 
things that I need to know... 

Mm-hum. 

...from you, Carlos. I need to know that what 
you're say-, what you're saying is the tIUth. 
And again, think from today backwards. Don't 
think about seventy-eight,- eighty-three. 

I know, I know, I know. 

There are many things you know... 

Because I can count... 

...and remember that you're not telling me. 

But not because I'm hiding them, Albert. 

Well, but... 

Honestly, honestly I'm not, I'm not, I'm not 
hiding them. I'm not, I'm not... 

Right, right. 

Yes, I can swear it on my daughter who is the 

10 mas grande que tengo en mi si/r0Sl irnport1JJlt::me... 5B 
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vida.. 

RS:� [NIl. 

RS:� [NIl. 

CA:� ...que yo no... 

AA:� Pero til sab-, qui-, quizas 10 estas . 
bloqueando... 

CA:� [NIl. 

AA:� '" pero tiene que haber algo abi que, 
que unlock it. 

CA:� [Nij, por ejemplo, si me preguntas 
en estos momentos que me 
preguntaron sobre el CCO [NI] 
quizas sea, quizas, por ejemplo, 
facciones dentro del CCO, 
facciones dentro del CCO. 

[pausa] 

AA:� lOecwU? 

CA:� Los que estaban mas bien 
academicos versus los mas politicos. 
Se que hubo alguna pregunta de 
esas. 

[Se escucha a RS en el fondo hablando 
probablemente por telefono.] 

AA:� lTe preguntaron de algim...? 

CA:� Date cuenta, Albert, date cuenta, 
Albert, que parte del bloqueo esti 
en que yo ya me auto-bloquie para 
esa, eh, esa etapa. 

[Ul]. 

[UI]. 

...that I haven't... 

But you me-, may-, maybe you're blocking... 

[UI]. 

...but there has to be something there that, that 
can unlock it. 

[UI], for example, if you ask me at this time 
what they asked me about the CCO [UI] 
maybe it's, maybe, for example, factions within 
the CCO, factions within the CCO. 

[pause] 

Ofwhich? 

Those that were mainly scholars versus those 
that are more politicians. I know there was a 
question about that. 

[RS is heard speaking in the background 
probably on the phone.] 

Did they ask you about a ...? 

You've got to realize, Albert, you've got to 
realize that part of the blockage was that, at 
that, uh. at that stage, I blocked it out myself. 
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CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

l.Que, que? 

Me auto-b1oquie quizas basta, para 
esa etapa. Basicamente, llego un 
punto donde yo trate de saber 10 
menos posible para que entonces de 
dieran cuenta que yo no valia la 

pena. 

Um. 

~ Tli me entiendes? Esa es 1a etapa, 
Alberto, te 10 juro por mi hija, que 
eso es 10 que yo empece a hacer. 
Quizas 10 que no... Porque yo a 
veces me sentaba en la 
computadora [NI] la gente se da 
cuenta que no sirve pat na. Una, 
por ejemplo, que fue, que foe una 
que yo me recuerdo haber dado, eh, 
infonnaci6n bastante detallada fue 
en una reunion que hubo, yo creo 
que fue antes del, de 1a del CCD, 
eh, en la cual yo, yo di informacion 
muy detallada de 10 que paso allf 
donde estaba. Me acuerdo, gente 
de la Sociedad Democracia 
Cristina, gente de, era, era alguien, 
exacto, alguien que habia venido de 
Cuba. Es que es mas, quien era el 
individuo no me recuerdo, [NIl 
invitaron a varias gentes. 

Hm. 

Y yo Begue a la conclusion que ese 
individuo posiblemente haya venido 
mandado por Cuba. Y yo creo que 
esa es la conclusion que varias gente 
habian sacado. 

l Quien era esa persona? 

I blocked it out myself until, at that time. 
Basically, I reached a point in which I tried to 
know as little as possible so they would realize 
I wasn't worth it. 

Um. 

Do you understand? lbat's the time when, 
Albert, I swear it on my daughter, that's what I 
started to do. Maybe what I didn't... Because 
sometimes I would sit at the computer [VI] 
people realize it's good for nothing. One, for 
example, which was, which was one I 
remember having given, uh, very detailed 
information was at a meeting that was held, I 
think it was before the, the CCD one, uh, in . 
which I, I gave detailed information on what 
happened there where I was. I remember, 
people of the Sociedad Democracia Cristiana, 
people of, it was, it was somebody, exactly, 
somebody who had come from Cuba. In fact, 
I don't remember who the man was, [VI] they 
invited several people. 

Hm. 

And I came to the conclusion that the individual 
could possibly have been sent by Cuba. And I 
think several other people came to the same 
conclusion. 

Who was that person? 
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CA: 

AA: 

RS: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 
. '.,.~.< 

l: 

Alguien que venia que 
supuestamente era [NIl. Si me 
matas no te puedo decir quien era el 
individuo. 

Mm-jum. 

Y, es mas, eh, am si les envie Mucha 
informacion sobre reacciones que 
ternan la gente en cwinto a las cosas 
que decia el individuo. Y, es mas, 
yo les mandaba a decir al final, Ity la 
conclusion que saca-sacamos era. 
era que este individuo simplemente 
habia sido alguien enviado con algtin 
prop6sito." 

l T1i recibias mensaje todas las 
semanas 0 dos veces ala semana? 

el, Ia, la 

Bye. 

Urn. 

Ahora, 10 q~J18S~s que los 
mensaje~ ,e repetiarl. Yo dina, yo 
diria CUie ~~ ~~ 0 cuatro semanas 
que ve~ algo. 

Cada tres 0 cuatro semanas, por 
cinco aDos. 

No, yo creo que menos. 

Bueno, okey, aqui estamos 
hablando que... 

[NIl 

kUj ~ ~ 
.;& t (j.G'J,i/' ;;a}\ '1'~ U') 

v1J (fr" .!J-"., v)\,i.Jti1-W-
Somebody who was coming that supposedly� 
was [UI]. If you kill me I couldn't tell you who� 
that individual was.� 

Mm-hum. 

And, in fact, uh, I did send them a lot of 
infonnation on people's reactions to what this 
individual would say. And, in fact, at the end I 
would tell them, "And the conclusion we rea­
reached was, was that this individual was " 
someone who had been sent with a specific' 

. purpose." 

Did you receive messages every week or two 
times a week? 

The, the communication was once a week. 

Bye. 

Um. 

Now, the thing is that the messages would be 
repeated. I'd say, I'd say every three or four 
weeks something would come. 

Every three or four weeks, for five years. 

No, I think it was less. 

Well, okay, so we're talking here that... 

[UI]. 
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AA:� ...mucho, te mandaron muchos 
mensajes con muchos tQs1cings. Ie 
mandaron que hicieras muchas 
cosas. Eh... 

CA:� Pero no era que me pedian, ell, 
como te dije, eh, muchas veces yo 
basta voluntarizaba [sic] algimas 
cosas, por ejemplo, de esa reuni6n 
no me pidieron nada. Yo mande a 
decir 10 que habia sido la dinAmica 
de esa reunion. 

AA:� Ab. 

CA:� Ell, si son cinco aD.os, yo no se si 
son cinco an.os, sinceramente, mas 
o menos. 

• AA: De, okey, de, vamos, vam-vamos a 
hablar entonces com-, como ttl 
estas recordando mucho, vamos a 
hablar de, eh, hablamos de un 
estudiate que fue estudiante tuyo en 
Fill, Peter Vigil. Eh, lode quien 
mas? l.Iu no Ie mandaste de mas 
., d'mngun estu late a.... ?

RS:� i,Ni por refile? Okey, entonces 
vamos a no limitamos... 

CA:� No me recuerdo de nadie mas... 

AA:� Okey. 

CA:� ...que yo baya mandado. 

AA:� Vamos entonces... 

CA:� Es mas, Sl. 

'' t\..� AA: .. ,vamos a profesores. 

...a lot, they sent you many messages with many 
taskings. They had you do many things. Vb... 

But it wasn't that they asked me, uh, like I told 
you, uh, many times I volunteered some things, 
for example, they didn't ask anything about that 
meeting. I sent them infonnation on the 
dynamics of that meeting. 

Ob. 

Vb, ifit was five years, I don't know if it was 
five years, honestly, more or less. 

From, okay, from, let's, let-let's talk then sin-,. 
since you're remembering a lot, let's talk about, 
uh, let's talk about a student who was a student 
of yours at Fill, Peter Vigil. Vb, who else? 
You didn't send anything on any other student 
to...? 

Not even casually? Okay, then let's not limit 
ourselves to... 

I don't remember having sent... 

Okay. 

...on anybody else. 

Then let's... 

In fact, yes. 

...go to professors. 

I~T	 
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RS: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

CA: 

,l
k
" 

RS: 
" 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

Si. [CS]. 

Eh, Mandique, ya me dijiste de 
Mandique. l.Quien mas...? 

Maidique. 

l.Quien mas [NI] cierta informacion 
de la uni-, que trabaja en la 
universidad? 

Bueno, claro, ahi yo estaba ligado 
con el Cuban Research Institute. 
Estaba Lisandro Perez, estaba... 

Pero, l,usted dio informacion sobre 
la organizaci6n 0 10 individual... 

Yo Ie decia... 

...0 los dos? 

...yo Ie decia a Robert que 
individual, individual, yo 10 que m~ 

recuerdo individual era basicamente 
I 

Maidique. Lo otro era mas bien,.. 
eh... ,/

I 
I 

,I 

lUn overview?' I 
/ 

...anaIisis, anaIisis mas bieriglobal. 

Right. / 
\ 

Quiero que s an qUe yoj soy un 
tipo mas b' n global. Yb soy muy, 
hasta cie punto, muy abstracto. 

Um. 

Hay veces que me llegan el, los 
detalles no 10, no 10, no los manejo. 

Yes. [SC]. 

Eh, Mandique, you already told me about� 
Mandique. Who else...?� 

Maidique.� 

Who else [UI] certain information of the uni-,� 
who works at the university? 

I 
I 

Well, qf
I 

course, 1had ties to the Cuban 
Reseateh Institute there. Lisandro Perez was... , 

BU~ did you give information on the� 
oiganization or individuals...� 

,. 'I was telling... 

...or both ofthem? 

...1 was telling Robert that individual, individual, 
what 1remember as individual was, basically, 
Maidique. The other thing was re8J.1y, uh... 

An overview?� 

...analysis, a global analysis really.� 

Right.� 

1want you to know that I'm a global type� 
person. I am, to a certain point, very abstract. 

Um. 

Sometimes 1 receive the, the details, I don't, 1 
don't, I don't handle them. I believe the thing I 
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AA:� 

CA:� 

AA:� 

CA:� 

RS:� 

CA:� 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

Yo creo que 10 que mas yo maneje 
fue esa, esa, ese tipo de cosa. 0 
sea, no quiere decir, por ejemplo, 
que no me hayan preguntado, "Dime 
cosa especificas de Lisandro." Es 
mas, eUos basta cierto punto, 
conmigo se tuvieron mucho cuidado, 
me da la impresi6n, de pedinne 
cosas que violaran un, una base 
etica que yo siempre he mantenido... 

Urn. 

...aunque ustedes no 10 crean en 
todo este proceso. Que hay cosas 
que no, que yo, yo no he hablado 
eOD ellos. Te"digo, vamos a 
suponer, eh, eh, "Fulano, lverdad 
que tiene una, una amante?" Vaya, 
ese tipo de cosa... 

Si, no... 

...jamas en la vida porque sabian 
que... 

Que no era... 

...que no era algo que yo hubiera 
jamas en la vida [NJ]. 

Aja. i Y de profesores? Vamos a 
haeer, iusted nombr6 a Lisandro 
Perez de... 

Si, Lisandro... 

...del CDR? [CS]. 

Bueno, todos esos, todos esos, 
todos... 

handled the most was that, that type of thing. I 
mean, that doesn't mean, for example, that they 
didn't ask me, "Tell me specific things about 
Lisandro." In fact, to a certain point, they were 
very careful, in my opinion, not to ask me for 
things that would violate a, a sense of ethics 
fve always upheld... 

Urn. 

...believe it or not in all this process. There are 
things that I don't, that I, I haven't told them. 
fm telling you, let's say, uh, uh, "So and so, 
does he have a, a mistress? Well, those types 
of things... 

Yeah, no... 

...they never asked because they knew that.. 

That it wasn't... 

...that I would never have [UI]. 

Uh-huh. And what about professors? Let's 
do, did you mention Lisandro Perez of... 

Yes, Lisandro... 

...ofthe CDR? [SC]. 

Well, all those, all those, all... 
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AA: jSi, pero, pero, pero, pero, pero 
dimelo, dimelo! 

RS: Si, pero nosotros necesitamos, no 
los deta-, sabes, necesitamos los 
detalles, no, vamos hacer que usted 
piense... 

CA: Sf, sf. 

RS: ...que nosotros sabemos todo. 
Sabemos todo, pero... 

CA: Si, si, yo se. 

RS: Okey. Pero, okey, aqui en la 
universidad, l.quien mas 0 que 
organizaci6n mas? 

f..'( .; 

\'., 

CA: Bueno, basicamente, alli en la 
universidad estuvo, bueno, sobre 
todo, por un tiempo que estuvimos 
muy nucleados alrededor de eIlos, 
es la Cuban R 

RS: Aja. 

CA: ...que estuvo dirigido... 

RS: [NI].free? 

CA: ...por, por, por este, por, eh, por 
Lisandro Perez. 

RS: Mm-jum. 

CA: Esti Uva, Uva de Arag6n. 

RS: Pero, l.usted daba informes de estas 
personas? 

<, CA: No... 

Yes, but, but, but, but, but tell me, tell me! 

Yes, but we need, not the deta-, you know, we 
need the details, you know, we need the 
details, no, let's make yOll think... 

Yes, yes. 

...that we know everything. We know� 
everything, but. ..� 

Yes, yes, I know.� 

Okay. But, okay, here in the university, who� 
else or what other organization?� 

Well, basically, over there in the university, 
well, particularly there was a time when we . 
were very close to them, is the Cuban 
Research Institute... 

Vb-huh.� 

...which was directed...� 

[UI] free?� 

...by, by, by this one, by, uh, by Lisandro� 
Perez.� 

Mm-hum.� 

There's Uva, Uva de Aragon.� 

But, did you report on these people?� 

No...� 
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_-.� RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

Sf, a mi nunca me pidieron... 

llnformes? 

...informes de esas personas en sf. 

Pero cuando usted., eh, daba 
reportes 0 anAlisis de, de Cuban 
Research Institute, nombraba. 

Era mas, eran mas globales, sf. 

Globales pero nombraba a esta 
senora, a este senor... 

Sf se, sf se bacfa... 

lQue, que otras personas usted 
nombr6 en, en esos [CS]? 

En un momento dado, pero estamos 
hablando que ya no son la gente que 
estim en esos. Es mas... 

Mm-jum. 

...yo estoy bastante desvinculado 
tambien del Cuban Research 
Institute. Eh, estaba sobre todo 
Lisandro, estuvo Uva de Aragon, 
eh...eh, Daniel Fernandez, eh, esto, 
eh, lc6mo se llama? Eh, se me 
0lvid6, el que estaba frente al 
Center for Legal Studies. Eran la 
gente que, basicamente, que 
estibamos mas, esmbamos 
allegados por 10 menos al Cuban 
Research Institute. Entonces los... 

No? 

Yeah, they never asked me for... 

Reports? 

...reports on these people specifically. 

But when you, uh, gave your reports or analysis 
of, of the Cuban Research Institute, you named 
them. 

It was more, they were more global, right 

Global but you named this woman, this man... 

Yes it, yes it was done... 

What, what other people did you name on, on. 
those [CS]? 

At a certain point, but we're talking about 
people who are no longer on those. In fact... 

MIn-hum. 

...1 am also quite distant fram the Cuban 
Research Institute. Vb, especially Lisandro 
was in it, Uva de Arag6n was in it, uh...uh, 
Daniel Fernandez, uh, this, uh, what's his name? 
Vb, I forgot, the one who was in charge of the 
Center for Legal Studies. Those were the 
people who, basically, who were more, at least 
closer to the Cuban Research Institute. Then 
the... 

\:i) RS: 0257Pero,l.e-eran todos...� But we-were they all... 
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CA: [CS] academicos, academicos. 
RS: ...academicos, pero no, psy­

psychologists.? 

CA:� No, no, claro, claro. 
/

./
RS:� Okey. 

CA:� Todos, todos e ~os, por 
supuesto, [c pea], yo dirla que 
en esa eta sobre todo, ~stamos 

i 

bablan :finales de ~os henta, 
noven estAblimos cas· todos en 
una 0 da de pro-diaIo 0, pro­
ap con Cuba. carraspea.] 

RS: 

CA:� Toda esta gente con la que 
estAbamos. Mis anAlisis, pero de 
nuevo, mis anaIisis eran mas 
globales. A 10 mejor decia., que se 
yo, "Lisandro, sf estan 
considerando, que se yo, 
[canaspea], una inmigraci6n de un 
giupo de Cuba." 

RS:� Um. 

CA:� Pero no era porque me, me 
quisieran, porque estuvieran 
pidiendo que averiguara sobre la 
vida familiar de Lisandro. 

RS:� Pero, l,alguna vez usted... 

CA:� lEntiendes? Nunca me hicieron 
eso. 

RS:� ...recomend6 a alguien para un 
grupo de esos para, para...? 

/
/ 

/~cholars, but not psy-psychologists? 

/
/ No, no, sure, sure. ,, 

Okay. 

All, we were all, ofcourse, [clears throat], rd 
say that especially at this time, we're talking 
about late eightiess ninety, almost all ofus were 
on the same wave length, in favor ofdialoguing, 
ofopening up with Cuba [clears throat.] 

Okay. 

All these people we were with. My analyses, 
but again, my analyses were global. Maybe I'd 
say, I don't know, "Lisandro, yes, they're 
considering, I don't know, [clears throat], an 
immigration ofa group from Cuba." 

Um. 

But it wasn't because they wanted me, they 
wanted me, because they were asking me to 
find out about Lisandro's family life. 

But, did you ever... 

Do you understand? They never did that to 
me. 

...recommend somebody for one of those 
groups to, to...? 

s\\r� 
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CA: 

CA: 

RS: 

RS: 

CA: 

CA: 

RS: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

RS: 

AA: 

CA: 

~ 
~ 

i .:'.- ..•.• 
,. j'; 

, "~f 

Para, para, si, para que hicieran 10 
que habian hecho [NI]. 

;' 

" 
Si. Y. / 

No. Nunca [NI] a nadie. 

lNo? 

Nunca, nunca recomende a nadie. ::er. I nevLended anybody. 

I 
/ 

lNo recomend6 a nadie? You didn't recommend anybody? 

Nunca recomende a nadie. I ~recommended anybody. 

Okey. /6kay. 

Ahora, este tipo de cosa, es mas /' Now, this type of thing, in fact, they asked me 
eso me 10 preguntaron. ';/ that. 

/'
I
I 

lQuien te pre~t6? .' Who asked you? 
-. , 

Si, si, me recu o./ H·~'/J81gunas Yes, yes, I remember. He asked some 
preguntas. quier co a de, no questions. Something like, I don't know, "Do 
se, "lReco .endas a al .en.1" Yo you recommend somebody?" I always 
siempre Ie esquiv~l£s esquive la avoided, I avoided the question. 
pregunta. --' 

l Y nunca recomenclaste a nadie 0, And you never recommended anybody or, 
"Mira, leste Ie gusta Cuba?" or... "Look, does this one like Cuba?" or... 

i-Tu estas seguro de eso? Puc you sure of that? 

Bueno, eh, quizas, perdon, quizas Well, uh, maybe, I'm sorry, maybe I did, uh, 
yo haya hecho, eh, eh, eh, mira, en uh, uh, look, in, in, I believe it was the early 
eI, en el, creo que fue a principios nineties, uh, when this started, this is the most 
del noventa, eh, que se empez6 a concrete, uh, they started having a, uh, they 
hacer, esto es 10 mas concreto, eh, thought about having a, a meeting in Havana... 
que se empez6 a hacer una, eh, que 
se pensaron hacer una, una reuni6n 
en La Habana... 
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RS: 

CA: 

• RS: 

CA: 

CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

I~ RS: 

Aja. 

...pero que despues result6 ser la 
reuni6n de 180 de la Patri80 como Ie 
Haman ytIos, la Patria y 180 la Naci6n 
o una 'sa de esas, en I~ euales, 
eh, alia me dijeron eSpecifica­
m te que, eh, es mas, err que 
e que es Morales, creo que se 
I ama, que si yo tenia gente que yo 

comendara que les pudifra 
~andar. Entonces yo, e~ ese 
~entido, 10 que si, gente ,4ue 
pUdieran participar. Pe,fo yo, 
verdaderamente, en aqbcl momenta 
peIlSe que verdader¢ente ellos 
querian una ape~y claro, es 
mas, yab!..~j~i 6npece a pasar 
gente que yo conoci8o fulano, . 
mengano. 

Pero... 

Y entonces basta cierto punto Ie 
decia, "Fulano tiene una posici6n... 

Okey, di-dime [CS]. 

Yo nece- [CS]. 

...mas bien social... 

...dime de alguna de estas 
personas... 

...social dem6crata, social 
dem6crata. 

"Quienes son estas personas? 

Eso necesitamos, los detalles de 
todas estas personas que usted Ie 

...but it turned out to be the meeting of, of the 
Patri80 what do they call it? Patria and the, the 
Nation or one of those things, in which, uh, uh, 
over there they specifically told me that, uh, in 
fact, I think it was, it was Morales, I think that's 
his name, if! had people that I would 
recommend that I could send them. So then I, 
in that sense, what could, people that could 
participate. But I, really, at that moment I 
really thought they wanted an opening and, of 
course, in fact, right then and there I did, I 
started to give names ofpeople I knew, this 
one, that one. 

But... 

And then up to a certain point I would say, "So 
and so, has a position... 

Okay, te-tell me [SC]. 

I ne- [SC]. 

...to some extent social... 

...tell me about some of these people... 

...social democratic, social democratic." 

Who are these people? 

That's what we need, the details of these 
people that you named and their position and 
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\ -,;.� dijo los nombres y la posici6n y por why.'. ' 

que. 

CA:� Bueno, academicos, eh, aqui estan 
los academicos de Fill, Lisandro, 
eh... 

AA: Okey. lQuien mas? 

RS: Ya tenemos eso. 

CA: ...todo ese tipo de gente; 

RS: i,Quienes mils? No, no, no tienen 
que estar afiliados a FIV. 

CA: No, claro. 

RS: Pueden ser de UM, de una 
universidad en Iowa, en Filadelfia... 

CA: Mm-jum. 

RS: ...en cualquier otro... 

CA: Sf. l,Quien mas yo...? 

RS: ...que usted 10 haya conocido. 

CA: l.Quien mas yo recomende? l.Quien 
mas yo recomende? Eh, l,quien mas 
yo recomende? Es que si tuviera 
aqui 180 mi, mi, mi... 

RS:� Agenda 07... 

CA:� ...mi deso, yo les digo. 

RS:� [NI],okey. 

Well, scholars, uh, scholars from FlU are here, 
Lisandro, uh... 

Okay. Who else? 

We already have those. 

.~.all those types of people. 

Who else? They don't, don't, don't have to be 
affiliated to Fill. 

No, sure. 

They can be from UM, from a university in 
Iowa, in Philadelphia... 

Mm-hum.� 

...in any other...� 

Yes. Who else did I...?� 

...that you had met.� 

Who else did I recommend? Who else did I� 
recommend? Uh, who else did I recommend?� 
If! had here my, my, my...� 

Agenda or...� 

...my thing, I would tell you.� 

[U1], okay.� 

C~ CA: Lo he bloqueado pero no 10 quiero I've blocked it but I donlt want to block it..."~"~I 
bloquear... 
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~ AA: 

CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

RS: 

CA: 

• RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

Si, si, si. 

...precisamente porque ademas no 
creo que tengan ninguna... Pero no 
tengo los [NI]. 

De esos nombres, l,usted no...? 

No estoy seguro porque yo 
conozco a MUCha gente. 

Um. 

/
;'Sf. Nos... 

,/

Entonces a 10 mejor Ie digo si, /
porque Enrique Baloira, eh, Hatry" 
Sanchez, por ejemplo, rna-, m~-, a 
10 mejor no 10 conoda tantoiJero 
6sta es la impresi6n que m~ da... 

Um. 

...en terminos,que puedep invitar. 
Vamos a suponer, ahf si yo les 
mande, pqt ejemplo, una telaci6n de 

l I 

gente. ~ mas, recuerdo ,que mande 
una can~d.ad de nombr~ tremendo 
en ese slentido. " 

I 

-._-. 

Sf. 

No, no, ellos no estaban, ellos 
querian verdaderamente una 
apertwa. 

Can I just step back un 
momentico? Eh, usted me, usted 
me dijo horita cuando empezamos la 
entrevista esta que estuvo en el, fue 
en el ano ochenti-cuatro 0 ochenti­
cinco, ochenti-cuatro, ochenti-cinco 

Yes, yes, yes. 

...precis~ly because in addition to this I don't� 
think tJiey have any... But I don't have the� 
[UI]. '� 

Of'those names, don't you...? 

.I'm not sure because I know a lot ofpeople. 

Um. 

Yes. We... 

Then maybe I'll say yes, because Enrique 
Baloira, uh, Harty Sanchez, for example, rna-, 
ma-, maybe I didn't know him too well but 
that's the impression I have... 

Urn. 

..as far as they can invite. Let's suppose, and I 
did send them, for example, an account of the 
people. In fact, I remember sending them a 
tremendous amount of names in that sense. 

Yes. 

No, no, they weren't, they really wanted an 
opemng. 

Can I just step back for a moment? Uh, you, 
you told me a short while back when we 
started this interview that you were in, it ~as in 
eighty-four or eighty-five, eighty-four, eighty­
five, that you met Amado Soto in New York. 
That this was the first time he told you, "We 
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que tli conociste a Amado Soto en 
Nueva York. Que esta fue la 
primera vez que el te empez6 a 
decir, "QuercmOS que trabajes con 
nosotros." 

CA:� La que pasa es que nunca me dijo, 
"Tr-trabaje con nosotros" per see 

RS: 

AA:� Aja, pero te, ya, ya tU sabes. 

CA:� Es mas, yo creo que, yo creo que si 
el me dice en aquellos momentos 
posiblemente yo me hubiera 
asustado. Eh, el sentido... 

AA:� Okey. 

CA:� ...yo Ie hubiera dicho, "Yo no 
trabajo para nadie." 

AA:� Okey, ahora... 

CA:� Ahora en, en, de hecho, aunque 
nunca Ie dije, "Yo acepto. Voy a 
trabajar con ustedes." [Nl] es igual 
que colabore con ellos. [se rie.] 

AA:� Yo entiendo pero, ahora mire 10 que 
Ie voy a preguntar. 

CA:� Si. 

AA:� Carlos, eh, tU desde el aDo setenti­
siete te estabas viendo con 
Mercedes y estabas en diferente 
reunion pall dialogues y eso con 
Cuba. 

CA:� Sf. 

want you to work for us." 

The thing is he never told me, "Wo-work with 
us" per see 

No? 

Vb-huh, but you, you, you already know. 

Moreover, I think that, I think that if he would 
have told me at that moment there's a possibility 
it would've scared me. Uh, in the sense... 

Okay. 

...1 would've told him, "I don't work for 
anybody." 

Okay, now... 

Now in, in, in fact, even though I never said, "I 
accept. I will work with you." [UI] it's the 
same as collaborated with them. [laughs.] 

I understand, but, look at what I'm going to ask 
you. 

Yes. 

Carlos, 00, you've been meeting with Mercedes 
since seventy-seven and you were in different 
dialogue meetings with Cuba. 

Yes. 0263 
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AA: 

RS: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

RS: 

AA: 

RS: 

AA: 

CA: 

AA: 

RS: 

CA: 

(~
,]I 

l,Okey? E~ l,usted me est! 
diciendo a mi que la, usted no sabfa 
que se estaba reuniendo con gente... 

[CS].� 

...de la inteligencia antes del� 
, ochenti-cuatro? 

No, no, sf, sf, yo... 

Okey. 

...yo me imagine, yo me imagine... 

Okey. 

Es mas, yo sabia, por ejemplo, yo... 

Okey. "Por que? Entonces, l,por 
que es que tU Ie mentiste al FBI en� 
elochenti...� 

En el ochenti...� 

...tres?� 

...cuatro.� 

lQue no te estabas...?� 

No, porque nunca, nunca [NI].� 

lQue te preguntaron?� 

Si. 

Me preguntaron, yo no me recuerdo 
que me hayan preguntado 
especfficamente. Sf me recuerdo 
que Ie dije en particular a, con 
quienes habian sido, con quienes 

Okay? Uh, you're telling me that the, you 
didn't know you were meeting with people... 

[se]. 

...from intelligence before eighty-four? 

No, no, yes, yes, I...� 

Okay.� 

...1 imagined that, I imagined that...� 

Okay.� 

Moreover, I knew, for example, 1...� 

Okay. Why? So then, why did you lie to the .� 
FBI in eighty... 

In eighty... 

...three? 

...four. 

That you weren't...? 

No, because they never, never [VI].� 

What did they ask you?� 

Yes.� 

They asked me, I don't remember that they 
asked me specifically. I do remember that I 
told them specifically who, with whom I had 
been, whom I had contacted. And I 
specifically told them about Arboleya and 
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RS: 

AA: 

RS: 

AA: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: . 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

AA: 

habia yo contactado. Y les hable 
especfficamente de Arboleya y de... 

Sf. 

...y de Mercedes Arce. 

Pero no Ie avisaste que usted tenia 
conocimiento del... 

Que erande... 

...que eran de oficiales y que tipo de 
oficiales... 

No, es que yo no, yo no tenia 
conocimiento. Todo esto es que yo 
asumo. Es mas, mientras despues 
mas vi me di cuenta, por ejemplo... 

Okey. 

.. .la altura de un tal Arboleya, no 
hay duda. 

Okey, tU, eh, ot-... 

o sea, [balbucea], Ia, la, Ia, perd6n, 
la, la, la, es mas, por mi casa, la, la, 
esa, esa reuni6n no, no fue tan 
detallada. 0 sea, el, el, el, el me 
dijo, porque fue al principio yo creo 
que del ochenta... 

Ochenti-tres. 

l,Fue en el ochenti-tres? 

Cuatro. 

TIL. 

about...� 

Yes.� 

...and about Mercedes Arce.� 

But you didn't tell them you knew about...� 

That they were from... 

...that they were officials and what type of 
officials... 

No, it's that I didn't, I didn't know. rm 
assuming all this. In fact, the more I saw, I 
realized, for example... 

Okay. 

...the high level of someone like Arboleya, 
there's no doubt. 

Okay, you, uh, ot-... 

I mean, [mumbles] the, the, the, rm sorry, the, 
the, the, in fact, by my house, the, the, that, that 
meeting was not, was not as detailed. I mean, 
he, he, he, he told me, because it was in the 
early eighties... 

Eighty-three. 

Was it in eighty-three? 

Four. 

You... 
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r'"t CA: 

RS: 

AA: 

CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

l,Si? Okey. 

Eb, early eighties. 

Or early. l.Tu te vistes, tU te vistes, 
eh, til, tU fuiste, tU estuviste en 
Mejico y te viste con Arboleya alla 
en Mejico? 

En Mejico me vi con, a, vi, no, pero 
yo no fui a ver a Arboleya. 

l,Usted rue a una conferencia?� 

Yo fui a una conferencia del LASA,� 
del Latin American [CS]. .� 

Okey. Pero usted sabia que el� 
estaba ahf.� 

Si, si, claro, claro.� 

Usted sabia que...� 

El, el estaba, estaba publico ahf.� 

Por eso, usted sabia que el, no fue� 
una cosa que te, que te vista a, til, tU� 
sabias que el, el iba a estar ahi el.� 

Si, sf. 

l.Era parte de la conferencia? 

"Eh, eh, alii cuando iban MUCha de la 
gente a LASA, eb, basicamente, eh, 
venian delegaciones de Cuba. Por 
ejemplo, esta en particular fue la, la 
reunion del LASA del area. 

Ob, yo entiendo, yo entiendo. 

Yeah? Okay. 

Uh, early eighties. 

Or early. Did you see, did you see, uh, you, 
did you go, were you in Mexico and did you 
meet with Arboleya over there in Mexico? 

In Mexico I met with, with, I saw, no, but I 
didn't go to see Arboleya. 

Did you go to a conference?� 

I went to a LASA conference, of the Latin� 
American [SC].� 

Okey. But you knew he was there. 

Yes, yes, ofcourse, ofcourse.� 

You knew that...� 

He, he was, he was publicly there.� 

That's it, you knew that he, it wasn't something� 
that you, that you found yourself, you, you 
knew that he, he was going to be there. 

Yes, yes. 

Was he part of the conference? 

Uh, ~ when a lot of people would go to the 
LASA, ~ basically, uh, Cuban delegations 
came. For example, this one was specifically 
the, the local LASA meeting. 

Oh, I understand, I understand. 
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CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

RS: 

AA: 

CA: 

AA: 

RS: 

CA: 

RS: 

AA: 

CA: 
"'•....I"~, 

El, el iba como... 

Si, pero 0 ... 

...no s6 si era cuidar, no s6 [eS]. 

Si, pero otra vez, i,.ttl Ie habias dicho 
al FBI en el ochenti-tres que ttl no 
sabias, que til, que, que eso file un, 
ab...? 

Chance. 

A chance meeting. Y, y, y... 

Bueno, file chance meeting porque 
yo no sabia, yo no esperaba que 61 
estuviera allf, te digo sinceramente 
que no. 

Si, Ie, Ie acabo de preguntar. Usted 
sabia que 61 estaba ahf. 

S1. 

No, no, no, no, no. Esto, esto, nos 
vamos al LASA, me explico, y en 
LASA el esta, en LASA es el Latin 
American... 

Pero usted dijo que usted sabia que 
en ese tipo de reuniones mandaban 
y estaban personas como el. So, 
usted cuando fue a Mejico sabia 
que se iba ver posiblemente con 
Arboleya 

Bueno, y, y, y te voy a decir... 

[NI]. 

He, he went like... 

Yes, but or... 

...1 don't know if it was to take care of, I don't 
know [SCl. 

Yes, but again, didn't you tell the FBI in eighty­
three that you did not know, that you, that, that 
was a, uh...? 

Chance. 

A chance meeting. And, and, and... 

Well, it was a chance meeting because I didn't 
know, I wasn't expecting him to be there, 
honestly, I didn't 

Yeah, I, I just asked you. You knew he was 
there. 

Yes. 

No, no, no, no, no. This, this, we went to 
LASA, let me explain, and he's in LASA, in 
LASA is the Latin American... 

But you said you knew that people like him 
would be sent and be present at those 
meetings. So, when you went to Mexico you 
knew you would possibly meet with Arboleya. 

Well, and, and, and I'm going to tell YOllo •• 

[UlJ. 
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Date: It ,,;- 'i [V. ~lIi~ "'7 
Time: 

/' ~L'	 . l.d', ,l-))f C 

AA: ...y te voy a decir por que estoy ...a,nd I'm going to tell you why I'm getting to 
llegando a esto, eh, Carlos... this, ~.Carlos... 

/
I 

CA:� A ver, aver. ~'s see, let's see. 
.,./' 

AA: Te voy a decir por que estoy l/ fm going to tell you why I'm getting to this, 
llegando a esto,lookey? / okay? 

CA: A ver, aver. Let's see, let's see. 

AA:� Do you agree witp me q'U.c til Ie Do you agree with me that you lied to the FBI 
mentiste al FBI/~n el oc~nti-tres de in eighty-three on some things when they 

al~ cosas eruando)'" interviewed you? 
entrevlstaron? ~' 

RS: loQue...? What...? 

CA: Es posible que yo haya dejado It's possible I left some things out. 
casas fuera. 

AA: Okey. Okay. 

RS: Aja. lJh-huh. 

AA.: Okey, ahora, estamos aqui Okay, now, we're here talking now and we're 
hablando ahora y estamos en 10 at the same place, okay? There are things� 
mismo, lookey? Hay cosas que you're leaving out...� 
estas dejando afuera...� 

RS: Blanks [CS]., Blanks [SC].� 

AA: ...y te .voy a decir... ...and I'm going to tell YOllo ••� 

RS: [CS]. [SC].� 

CA: Si. Yes.� 

AA.: ...te voy a decir sinceramente, ...and I'm going to tell you honestly, okay?� 
lookey? 

CA: Si. Yes. 
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/Time: 
/ 

AA:� Y te 10 voy a decir straight up, And I'm ~ing to tell you straight up, okay? 
i,okey? La Hamada que me The caln just got was from my bOss and he 
llamaron horita fue mi jefe y me asked,fue, "What's going on?" And I was 
pregunt6, "l..~ est! pasando?" Y telling him, "Look, [UI] very well, he's telling us 
Ie estoy diciendo, "Mira, [Nl] muy a f~ things we know and that you know. But 
bien, nos esta diciendo unas cuantas tb,ere are other things he's not tee, that he's not 
cosas que sabemos y que tli sabes. telling us." And he, that's why when I came 
Pero hay otras cosas que no nos i back I told you, "You have. to cancel your two 
est! di-, que no nos est! diciendo." o'clock meeting." And he told me, "Remember 

/Y me, por eso que cuando vine pal / you told me that he was, that he was going to 
!atnis, Ie dije, "Tienes que cancelar .I be honest with you. II And I told him, "Give me 

este mitin a las dos de la tarde." Y / a chance." 
me dijo, "Recuerda 10 que tU me / 

I 

dij iste a mi que te, que 61 iba a ser!� 
sincero contigo." Y Ie dije, "DaIJ;lc� 
un chance." ..� 

RS:� Oh, si. Oh, yes. 

AA:� Carlos, me haec falta que as Carlos, I need you to be honest with me. 
sincero conmigo. Okey." 0 se que Okay. I know that, look... 
te, mira.. 

RS:� jLo, todo 10 que tU acuerdas! The, everything you remember! 

AA: t"-'"""'-"""nti-, yo tengo ...I'm forty-, I'm forty-four years old and I 
enti-euatr mos y ami se me forget things and I. forget what I ate yesterday. 

o -las-cosas y se me olvida 10 But something as important as this... 
que corDi ayer. Pero una cosa tan 

importante como esta... 

RS:� Sf. Yes. 

AA:� ...que yo reporte y yo Ie reporte a ...that I reported and I reported to the Cubans I 
los cubanos no se me olvida. won't forget. 

RS:� No, y si yo hable con el FBI en el No, and if! spoke with the FBI in eighty-four 
ochenti-cuatro y 10 que Ie dije, and what I told them, I'm also going to 
tambien me voy a acordar... remember... 

('a CA: Mm-jwn.� Mm-hum. 
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RS:� ...y que hiee con losjloppies. 

CA:� No es que cuando aquello no habia 
jloppies. 

RS:� [NI]. 

AA:� Sf. 

CA:� Yo en esa etapa no estaba... 

RS:� Si, yo se. 

AA:� Si, yo se que los jloppies' 
empezaron despues en el ochenti­
nueve,noventa. 

CA:� ...no estaba, si, sf. Eso, eso, eso ya 
no [suspira]. 

l Quien, quien te...? 

CA:� A ver, a ver, aver [CS]. 

AA:� T1i cuando ibas a Nueva York, 
lcuando tU ibas a Nueva York, ell, 
en las visitas a Nueva York, elIos te 
invitaban a ir pa' velte con ellos? 

CA:� Claro. 

AA:� Y cuando ttl ibas, que quizas cada 
dos 0 tres meses, lte daban un 
floppy nuevo 0 carla ano 0 carla 
selS meses con un, con un programa 
nuevo? 

CA:� Si, me 10, me 10 dieron, me 10 
dieron... 

...and what I did with the floppies. 

At that time there were no floppies. 

[Ul]. 

Yes.� 

At that time I wasn't...� 

Yes, I know.� 

Yes, I know that the floppies started after� 
eighty-nine, ninety.� 

.. .1 wasn't, yes, yes. That, that, that wasn't 
[sighs]. 

Who, who...? 

Let's see, let's see, let's see [SC]. 

When you used to go to New York, when you 
used to go to New York, uh, in your visits to 
New York, did they invite you to meet with 
them? 

Sure. 

And when you used to go, maybe every two or 
three months, did they give you a new floppy or 
every year or every six months with a, with a 

new program? 

Yes, they, they gave me, they gave me... 

AA:� "Cuantas veces te hicieron, cuantas How many times did they do, how many times 
veces te dieron eso? did they give you that? (~ 

s\\.r 
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• RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

• 
AA: 

CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

[es]. ;..Y con que frecuencia se 10 
cambiaban? l.Te 10 cambiaban 0 te 
daban dos y te decian, "Bota el otro 
o destruya?" 

Si, si, me decian "Bota el otro, 
puedes destruir el otro." 

Ah, entonces [eS]. 

Yo te diria que en todo ese tiempo, 
yo diria que alrededor de, de, de 
tres. 

De tres, okey. Eh, en ese tiempo, 
;..quicn te pagaba? 

UnnUmero... 

Mas 0 menos. l,Quicn te pagaba el 
viaje pa' alIa? 

Bisicamente, yo buscaba de yo ser 
el que pagaba basado en asuntos 
acadcmicos. 0 sea... 

So, ibas con una raz6n y te veias 
con eUos. 

...una raz6n, exacto. Exacto, eh, 
basicamente, sf. 

Okey. 

Yo no se si en algim momento... 
Estoy tratando de, de pensar si en 
alglin momento, eh, hubo algim pago 
de algim avi6n 0 algUn hotel que yo 
no hubiera tenido que pagar. 

o equipoor... 

[SC]. How frequently would they change it for 
you? Did they change it for you or did they 
give you two and tell you, "1brow away the 
other one or destroy it?" 

Yes, yes, they would tell me, "]brow the other 
one away, you can destroy the other one." 

Ob, then [SC]. 

I would say that during all that time, I'd say that 
around, uh, uh, uh, three. 

Three, okay. Uh, during that time, who paid� 
you?� 

A number... 

More or less. Who would pay for your trip� 
there?� 

Basically, I would try and pay for it myself� 
based on academic matters. I mean...� 

So, you would go with a reason and you would 
meet with them. 

....a reason, exactly. Exactly, uh, basically, yes. 

Okay. 

I don't know if at any time... I'm trying to, to 
think if at any time, uh, there was a payment for 
a plane ticket or some hotel that I didn't have to 
pay. 

Or equipment or...� 
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CA: 

RS: 

AA: 

RS: 

CA: 

AA: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

RS: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

Si, si, si, si, exacto, exacto. Equipo,� 
si.� 

(NI].� 

i,Que te compraron ellos?� 
i 

i,Que te compraron? / 
/ 

./ 

i,Te 10 pagaron? 

i,Que, tli Ie mandaste recibos 0 tU Ie 
dijiste eran cincuenta d6lares? 

No, yo les decia tal cosa y... 

Y te pagaban cuanto te costaba el 
radio. 

Si, si, exacto. 

i,Cuanto te dieron, mas 0 menos, 
de, por el radio ese? 

i,Que te puedo decir? Lo que 
cost6. Yo les decia exactaInente, 
noventi·~inco d6lares, son noventi­
cinco d6lares. 

Hello? 

Okey. Eh, te, eh... 

No fue mucho porque, 
basicamente... 

Aja. 

...yo, mi politica era que no, que yo 

What did they buy for you? 

What did they buy for you? 

Well, the, the, they paid for the, for, foI:' the, for 
the radios. 

Did they pay you for it?� 

What, did you send them receipts or you told� 
them it was fifty dollars? 

No, I would tell them such thing and... 

And they would pay you for the cost of the 
radio. 

Yes, yes, exactly. 

How much did they give you, more or less, for 
that radio?� 

What can I tell you? Whatever it cost. I would� 
tell them exactly, ninety-five dollars, it's ninety­�
five dollars.� 

Hello?� 

Okay. Eh, did, 00...� 

It wasn't much because, basically...� 

Uh-huh. 

.. .1, my policy was that I didn't, I didn't accept 
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no aceptaba dinero. 

RS:� Si, si, claro. Yes, yes, sure. 

AA:� l,Nunca aceptaste un kilo de ellos? You never accepted a penny from them? 

CA:� Sf. Yes. 

RS:� Ah, bue-... Ob, we-... 

CA:� ...sf, pero no como pago. ..,yes, but not as payment. 

RS:� Okey. Okay. 

AA:� Pero, digame 10 que, l,en que, que But, tell me what, how, how did you accept it? 
manera 10 aceptaste? 

CA:� Ell, eh, ell, por ejemplo, en este, en Vb, uh, uh, for example, in this, in this thing 
esta cosa del, del, del radio. with, with, with the radio. 

AA:� Okey. l.Y en que mas? Okay. And what else? 

CA:� Quizas, quizSs, eb, quizas yo estoy Maybe, maybe, uh, maybe I'm trying to think. I 
tratando de pensar. Yo casi would almost always go over there with some 
siempre iba alia con algUn ripo de, sort of, ofjustification that I was going, for 
de justificaci6n que iba, por example, to Washington or New York for 
ejemplo, a Washington 0 a Nueva academic reasons and I would take the 
York par razones academicos y Amtrak. 
entonces tomaba un Amtrak. 

AA:� Right. Para ir a verla a... Right. To go see him at... 

CA:� Para ver a [balbucea] entonces es To see [mumbles] then it's very possible,� 
muy posible, Albert, estoy diciendo Albert, I'm saying very possible...� 

muy posible... :t ;~ 

[TERMlNA DVD3]i [END OF DVD3]
·ft ., 

..·i 
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